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Bezpieczeństwo: Przed użyciem produktu zapoznaj się z niniejszą instrukcją 
i przestrzegaj zaleceń w niej zawartych w trakcie użytkowania urządzenia.

Opis produktu [strona 2 - f1]
1. Głowica / 2. Ekran wyświetlacza / 3. Przycisk zasilania / 4. Port ładowania 
USB / 5. Wskaźnik ładowania (tył urządzenia)

Wymienne głowice ssące [strona 2 - f2]
1. Mała okrągła głowica ssąca - Ułatwia usuwanie zaskórników z trudno 
dostępnych miejsc.
2. Okrągła głowica ssąca - Podciśnieniowy lifting daje delikatny, stymulujący 
efekt masujący, który poprawia mikrokrążenie i napina skórę.
3. Eliptyczna głowica ssąca - może być stosowana w kącikach oczu, 
skrzydełkach nosa i skórkach wokół ust.
4. Mikrokrystaliczna okrągła głowica ssąca - Usuwa martwy
i zrogowaciały naskórek, blizny potrądzikowe.
5. MIkrokrystaliczna głowica ssąca.
6. Mikrokrystaliczna mała okrągła głowica ssąca

Ładowanie
1. Ładuj urządzenie maksymalnie przez 8 godzin.
2. Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone podczas ładowania.
3. Możesz podłączyć urządzenie do zasilacza za pomocą kabla USB lub 
bezpośrednio do komputera.
4. Podczas ładowania wskaźnik ładowania wstecznego miga, a po pełnym 
naładowaniu wskaźnik ładowania ciągle świeci.

Środki ostrożności: Osusz ręce przed użyciem urządzenia. Nie płucz ani nie 
zanurzaj urządzenia pod wodą. Wykonuj codzienną pielęgnację skóry po 
użyciu tego urządzenia. Nie używaj innych urządzeń do mechanicznego 
oczyszczania twarzy podczas korzystania z tego urządzenia. Nie wywieraj zbyt 
dużego nacisku na skórę podczas używania, ponieważ samo urządzenie ma 
silne ssanie. Ssawki należy dezynfekować, aby uniknąć powstawania
i rozprzestrzeniania się chorób wirusowych, bakteryjnych i grzybiczych skóry.

Przeciwwskazania: Aktywny trądzik ropny; trądzik różowaty; terapia 
retinoidami; zabiegi kwasowe, lasery (przynajmniej 4 tygodnie odstępu przed 
wykonaniem mikrodermabrazji); łuszczyca; choroby wirusowe, bakteryjne i 
grzybicze skóry; cera naczyniowa; skłonność do bliznowacenia; przerwana 
ciągłość skóry (świeże rany); nowotwory skóry lub podejrzane znamiona w 
miejscu poddawanemu zabiegowi; wypełniacze w twarzy (co najmniej 4 
tygodnie odstępu przed wykonaniem mikroder mabrazji, w przeciwnym 
wypadku preparat może się przemieścić); nie myć urządzenia wodą, 
urządzenie nie jest wodoodporne.

Napięcie znamionowe:
Moc znamionowa:
Pojemność baterii:
Rozmiar:
Waga:
Czas pracy:
Czas ładowania:
Zestaw zawiera:

3,7 V
< 1,6 W
400 mAh
175 mm x 46 mm x 55,5 mm
305g
> 100 minut
2 godziny
4 wymienne głowice, kabel USB, etui, 
wymienne filtry, instrukcja obsługi
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Ostrzeżenia:
1. Przed korzystaniem z zakupionego produktu zapoznaj się z instrukcją 
obsługi produktu oraz niniejszymi ostrzeżeniami bezpieczeństwa, instrukcją 
konserwacji oraz przechowywania produktu, a także zasadami postępowania 
ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym. Przestrzegaj zawartych w 
tam zaleceń i korzystaj z produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
2. Produkt nie jest zabawką i nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Z 
produktu mogą korzystać jedynie osoby dorosłe.
3. Nie korzystaj z produktu jeśli nie działa lub działa nieprawidłowo, bądź został 
upuszczony lub uszkodzony inny sposób. W takiej sytuacji nie otwieraj ani nie 
naprawiaj produktu na własną rękę. Jeśli na produkt nadal obowiązuje 
odpowiedzialność za wady rzeczy sprzedanej (rękojmia) lub gwarancja, 
skontaktuj się ze sprzedawcą lub gwarantem. Jeśli upłynął już okres rękojmi 
lub gwarancji, bądź wada nie powstała z przyczyny tkwiącej w produkcie, oddaj 
produkt do naprawy do odpowiedniego serwisu.
4. Nie korzystaj z produktu w pobliżu źródeł ciepła, wody lub wilgoci, jak 
również nie zanurzaj go wodzie lub innych cieczach.
5. Produkt przeznaczony jest do użytku w temperaturze pokojowej, w zakresie 
od 10 do 400 Celsjusza.
6. Nie wystawiaj produktu na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
7. Po zakończeniu korzystania z produktu przechowuj go w suchym miejscu, w 
temperaturze pokojowej, w zakresie od 10 do 400, poza zasięgiem dzieci i 
zwierząt.
8. W przypadku zabrudzenia produkt należy odłączyć od źródła zasilania, 
przetrzeć wilgotną ściereczką i pozostawić go do wyschnięcia przed jego 
przechowywaniem. Nie korzystaj z materiałów ściernych ani żrących środków 
czyszczących, gdyż może to doprowadzić do uszkodzenia produktu.
9. Nie korzystaj z produktu, jeśli zauważysz uszkodzony przewód zasilający 
albo wtyczkę, wydziela nieprzyjemny zapach (np. spalenizny), przegrzewa się 
lub wydziela się z niego dym. W takiej sytuacji nie otwieraj ani nie naprawiaj 
produktu na własną rękę. Jeśli na produkt nadal obowiązuje odpowiedzialność 
za wady rzeczy sprzedanej (rękojmia) lub gwarancja skontaktuj się ze 
sprzedawcą lub gwarantem. Jeśli upłynął już okres rękojmi lub gwarancji, bądź 
wada nie powstała z przyczyny tkwiącej w produkcie, oddaj produkt do 
naprawy do odpowiedniego serwisu.
10. Nie zostawiaj produktu bez nadzoru podczas kiedy jest on włączony.
11. Źródło zasilania musi być zgodne z wymaganym napięciem produktu.
12. Po użyciu odłącz produkt od źródła zasilania i pozostaw go do ostygnięcia 
przed jego przemieszczaniem lub przechowywaniem.
13. Nie skręcaj, ani nie zwijaj kabla zasilającego, gdyż grozi to jego 
uszkodzeniem.
14. Akcesoria do produktu, które nie pochodzą od producenta, mogą 
doprowadzić do nieprawidłowego działania produktu lub jego uszkodzenia.

Więcej informacji o firmie oraz produktach [strona 2 - f3]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Safety: Before using the product, read this manual
and follow the recommendations contained therein when using the device.

Product description [page 2 - f1]
1. Head / 2. Display screen / 3. Power button / 4. USB charging port / 5. 
Charging indicator (back of the device)

Interchangeable suction heads [page 2 - f2]
1. Small round suction head - Facilitates the removal of blackheads from 
hard-to-reach places.
2. Round suction head - Vacuum lifting gives a gentle, stimulating massage 
effect that improves microcirculation and tightens the skin.
3. Elliptical suction head - can be used on the corners of the eyes, the wings of 
the nose and the skin around the mouth.
4. Microcrystalline round suction head - Removes dead and calloused skin, 
acne scars.
5. Microcrystalline suction head.
6. Microcrystalline small round suction head

Charging
1. Charge the device for a maximum of 8 hours.
2. Make sure the device is turned off when charging.
3. You can connect the device to the power supply via a USB cable or directly to 
a computer.
4. During charging, the reverse charge indicator flashes, and after full charge, 
the charging indicator lights continuously.

Precautions: Dry your hands before using the device. Do not rinse or immerse 
the device under water. Perform daily skin care after using this device. Do not 
use other mechanical facial cleansing devices while using this device. Do not 
exert too much pressure on the skin during use, as the device itself has a strong 
suction. The suction cups should be disinfected to avoid the formation and 
spread of viral, bacterial and fungal skin diseases.

Contraindications: Active purulent acne; rosacea; retinoid therapy; acid 
treatments, lasers (at least 4 weeks before microdermabrasion); psoriasis; viral, 
bacterial and fungal skin diseases; vascular skin; tendency to scarring; broken 
skin continuity (fresh wounds); skin tumors or suspicious moles in the treatment 
area; facial fillers (at least 4 weeks before microdermabrasion, otherwise the 
preparation may move); do not wash the device with water, the device is not 
waterproof.

Nominal voltage:
Nominal power:
Battery capacity:
Size:
Weight:
Working time:
Charging time:
The set includes:
3.7 V
< 1.6 W

400 mAh
175 mm x 46 mm x 55.5 mm
305 g
> 100 minutes
2 hours
4 interchangeable heads, USB cable, case, 
interchangeable filters, user manual

EN



Warnings:
1. Before using the purchased product, read the product user manual and these 
safety warnings, the product maintenance and storage instructions, as well as 
the rules for handling used electrical and electronic equipment. Follow the 
recommendations contained therein and use the product in accordance with its 
intended use.
2. The product is not a toy and is not intended for use by children. The product 
may only be used by adults.
3. Do not use the product if it does not work or works incorrectly, or has been 
dropped or damaged in any other way. In such a situation, do not open or repair 
the product yourself. If the product is still subject to liability for defects in the sold 
item (warranty) or guarantee, contact the seller or guarantor. If the warranty or 
guarantee period has expired, or the defect is not caused by a cause inherent in 
the product, return the product for repair to an appropriate service center.
4. Do not use the product near sources of heat, water or moisture, and do not 
immerse it in water or other liquids. 5. The product is intended for use at room 
temperature, between 10 and 400 Celsius.
6. Do not expose the product to direct sunlight.
7. After use, store the product in a dry place, at room temperature, between 10 
and 400, out of reach of children and animals.
8. If the product becomes dirty, disconnect it from the power source, wipe it with 
a damp cloth and leave it to dry before storing it. Do not use abrasive materials 
or corrosive cleaning agents, as this may damage the product.
9. Do not use the product if you notice a damaged power cord or plug, an 
unpleasant smell (e.g. burning), overheats or smoke is emitted from it. In such a 
situation, do not open or repair the product yourself. If the product is still subject 
to liability for defects in the sold item (warranty) or guarantee, contact the seller 
or guarantor. If the warranty or guarantee period has expired, or the defect is 
not a result of a cause inherent in the product, return the product to an 
appropriate service for repair.
10. Do not leave the product unattended while it is switched on.
11. The power source must be compatible with the required voltage of the 
product.
12. After use yciu disconnect the product from the power source and allow it to 
cool down before moving or storing it.
13. Do not twist or coil the power cord, as this may damage it.
14. Accessories for the product that do not come from the manufacturer may 
cause the product to malfunction or be damaged.

More information about the company and products [page 2 - f3]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Sicherheit: Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts dieses Handbuch
und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen bei der Verwendung des 
Geräts.

Produktbeschreibung [Seite 2 – f1]
1. Kopf / 2. Display / 3. Einschalttaste / 4. USB-Ladeanschluss / 5. Ladeanzeige 
(Rückseite des Geräts)

Auswechselbare Saugköpfe [Seite 2 – f2]
1. Kleiner runder Saugkopf – Erleichtert die Entfernung von Mitessern an 
schwer erreichbaren Stellen.
2. Runder Saugkopf – Vakuumlifting sorgt für einen sanften, stimulierenden 
Massageeffekt, der die Mikrozirkulation verbessert und die Haut strafft.
3. Elliptischer Saugkopf – kann an den Augenwinkeln, den Nasenflügeln und 
der Haut um den Mund herum verwendet werden.
4. Mikrokristalliner runder Saugkopf – Entfernt abgestorbene und verhornte 
Haut, Aknenarben.
5. Mikrokristalliner Saugkopf.
6. Mikrokristalliner kleiner runder Saugkopf

Aufladen
1. Laden Sie das Gerät maximal 8 Stunden lang auf.
2. Stellen Sie sicher, dass das Gerät beim Laden ausgeschaltet ist.
3. Sie können das Gerät über ein USB-Kabel an die Stromversorgung oder 
direkt an einen Computer anschließen.
4. Während des Ladevorgangs blinkt die Rückladeanzeige, und nach 
vollständiger Aufladung leuchtet die Ladeanzeige kontinuierlich.

Vorsichtsmaßnahmen: Trocknen Sie Ihre Hände, bevor Sie das Gerät 
verwenden. Spülen Sie das Gerät nicht ab und tauchen Sie es nicht unter 
Wasser. Führen Sie nach der Verwendung dieses Geräts eine tägliche 
Hautpflege durch. Verwenden Sie während der Verwendung dieses Geräts 
keine anderen mechanischen Gesichtsreinigungsgeräte. Üben Sie während 
der Anwendung nicht zu viel Druck auf die Haut aus, da das Gerät selbst eine 
starke Saugkraft hat. Die Saugnäpfe sollten desinfiziert werden, um die 
Entstehung und Verbreitung von viralen, bakteriellen und pilzbedingten 
Hauterkrankungen zu vermeiden.

Kontraindikationen: Aktive eitrige Akne; Rosazea; Retinoidtherapie; 
Säurebehandlungen, Laser (mindestens 4 Wochen vor der 
Mikrodermabrasion); Psoriasis; virale, bakterielle und pilzbedingte 
Hauterkrankungen; vaskuläre Haut; Neigung zur Narbenbildung; gebrochene 
Hautkontinuität (frische Wunden); Hauttumore oder verdächtige Muttermale im 
Behandlungsbereich; Gesichtsfüller (mindestens 4 Wochen vor der 
Mikrodermabrasion, da sich das Präparat sonst verschieben kann); waschen 
Sie das Gerät nicht mit Wasser, das Gerät ist nicht wasserdicht.

Nennspannung:
Nennleistung:
Akkukapazität:
Größe:
Gewicht:
Betriebszeit:
Ladezeit:
Das Set enthält:
3,7 V
< 1,6 W

400 mAh
175 mm x 46 mm x 55,5 mm
305 g
> 100 Minuten
2 Stunden
4 austauschbare Aufsätze, USB-Kabel, Etui, 
austauschbare Filter, Benutzerhandbuch

DE



Warnhinweise:
1. Lesen Sie vor der Verwendung des gekauften Produkts die 
Produkt-Bedienungsanleitung und diese Sicherheitshinweise, die 
Produktwartungs- und Lagerungsanweisungen sowie die Regeln für den 
Umgang mit gebrauchten elektrischen und elektronischen Geräten. Befolgen 
Sie die darin enthaltenen Empfehlungen und verwenden Sie das Produkt 
gemäß seiner bestimmungsgemäßen Verwendung.
2. Das Produkt ist kein Spielzeug und nicht für die Verwendung durch Kinder 
bestimmt. Das Produkt darf nur von Erwachsenen verwendet werden.
3. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es nicht oder nicht richtig 
funktioniert, heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschädigt wurde. 
Öffnen oder reparieren Sie das Produkt in einem solchen Fall nicht selbst. 
Wenn für das Produkt noch eine Haftung für Mängel am verkauften Artikel 
(Garantie) oder eine Garantie besteht, wenden Sie sich an den Verkäufer oder 
Garantiegeber. Wenn die Garantie- oder Gewährleistungsfrist abgelaufen ist 
oder der Mangel nicht durch eine dem Produkt innewohnende Ursache 
verursacht wurde, senden Sie das Produkt zur Reparatur an ein 
entsprechendes Servicecenter zurück.
4. Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärme-, Wasser- oder 
Feuchtigkeitsquellen und tauchen Sie es nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. 5. Das Produkt ist für die Verwendung bei Raumtemperatur 
zwischen 10 und 400 Grad Celsius vorgesehen.
6. Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht aus.
7. Lagern Sie das Produkt nach Gebrauch an einem trockenen Ort bei 
Raumtemperatur zwischen 10 und 400 Grad Celsius außerhalb der Reichweite 
von Kindern und Tieren.
8. Wenn das Produkt schmutzig wird, trennen Sie es von der Stromquelle, 
wischen Sie es mit einem feuchten Tuch ab und lassen Sie es trocknen, bevor 
Sie es verstauen. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder ätzenden 
Reinigungsmittel, da dies das Produkt beschädigen kann.
9. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie ein beschädigtes Netzkabel oder 
einen beschädigten Stecker bemerken, einen unangenehmen Geruch (z. B. 
Brandgeruch), Überhitzung oder Rauchentwicklung feststellen. Öffnen oder 
reparieren Sie das Produkt in einer solchen Situation nicht selbst. Wenn für das 
Produkt noch eine Haftung für Mängel am verkauften Artikel (Garantie) oder 
eine Garantie besteht, wenden Sie sich an den Verkäufer oder Garantiegeber. 
Wenn die Garantie- oder Gewährleistungsfrist abgelaufen ist oder der Defekt 
nicht auf eine dem Produkt innewohnende Ursache zurückzuführen ist, senden 
Sie das Produkt zur Reparatur an einen geeigneten Service.
10. Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, während es eingeschaltet ist.
11. Die Stromquelle muss mit der erforderlichen Spannung des Produkts 
kompatibel sein.
12. Trennen Sie das Produkt nach Gebrauch von der Stromquelle und lassen 
Sie es abkühlen, bevor Sie es bewegen oder verstauen. 13. Verdrehen oder 
wickeln Sie das Netzkabel nicht, da es dadurch beschädigt werden kann.
14. Zubehör für das Produkt, das nicht vom Hersteller stammt, kann zu 
Fehlfunktionen oder Schäden am Produkt führen.

Weitere Informationen zum Unternehmen und den Produkten [Seite 2 - f3]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Sécurité : Avant d'utiliser le produit, lisez ce manuel
et suivez les recommandations qui y sont contenues lors de l'utilisation de 
l'appareil.

Description du produit [page 2 - f1]
1. Tête / 2. Écran d'affichage / 3. Bouton d'alimentation / 4. Port de charge USB 
/ 5. Indicateur de charge (arrière de l'appareil)

Têtes d'aspiration interchangeables [page 2 - f2]
1. Petite tête d'aspiration ronde - Facilite l'élimination des points noirs des 
endroits difficiles d'accès.
2. Tête d'aspiration ronde - Le lifting par le vide donne un effet de massage 
doux et stimulant qui améliore la microcirculation et raffermit la peau.
3. Tête d'aspiration elliptique - peut être utilisée sur les coins des yeux, les ailes 
du nez et la peau autour de la bouche.
4. Tête d'aspiration ronde microcristalline - Élimine les peaux mortes et 
calleuses, les cicatrices d'acné.
5. Tête d'aspiration microcristalline.
6. Petite tête d'aspiration ronde microcristalline

Chargement
1. Chargez l'appareil pendant 8 heures maximum.
2. Assurez-vous que l'appareil est éteint lors du chargement.
3. Vous pouvez connecter l'appareil à l'alimentation électrique via un câble USB 
ou directement à un ordinateur.
4. Pendant la charge, l'indicateur de charge inversée clignote et après une 
charge complète, l'indicateur de charge s'allume en continu.

Précautions : Séchez-vous les mains avant d'utiliser l'appareil. Ne rincez pas et 
ne plongez pas l'appareil sous l'eau. Effectuez des soins quotidiens de la peau 
après avoir utilisé cet appareil. N'utilisez pas d'autres appareils mécaniques de 
nettoyage du visage pendant l'utilisation de cet appareil. N'exercez pas trop de 
pression sur la peau pendant l'utilisation, car l'appareil lui-même a une forte 
aspiration. Les ventouses doivent être désinfectées pour éviter la formation et la 
propagation de maladies cutanées virales, bactériennes et fongiques.

Contre-indications : Acné purulente active ; rosacée ; thérapie aux rétinoïdes ; 
traitements acides, lasers (au moins 4 semaines avant la microdermabrasion) ; 
psoriasis ; maladies cutanées virales, bactériennes et fongiques ; peau 
vasculaire ; tendance aux cicatrices ; continuité cutanée rompue (plaies 
fraîches) ; tumeurs cutanées ou grains de beauté suspects dans la zone de 
traitement ; produits de comblement du visage (au moins 4 semaines avant la 
microdermabrasion, sinon la préparation peut bouger) ; ne lavez pas l'appareil à 
l'eau, l'appareil n'est pas étanche.

Tension nominale :
Puissance nominale :
Capacité de la batterie :
Taille :
Poids :
Temps de travail :
Temps de charge :
L'ensemble comprend :
3,7 V
< 1,6 W

400 mAh
175 mm x 46 mm x 55,5 mm
305 g
> 100 minutes
2 heures
4 têtes interchangeables, câble USB, étui, filtres 
interchangeables, manuel d'utilisation
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Avertissements :
1. Avant d'utiliser le produit acheté, lisez le manuel d'utilisation du produit et ces 
avertissements de sécurité, les instructions d'entretien et de stockage du 
produit, ainsi que les règles de manipulation des équipements électriques et 
électroniques usagés. Suivez les recommandations qui y sont contenues et 
utilisez le produit conformément à son utilisation prévue.
2. Le produit n'est pas un jouet et n'est pas destiné à être utilisé par des 
enfants. Le produit ne peut être utilisé que par des adultes.
3. N'utilisez pas le produit s'il ne fonctionne pas ou fonctionne incorrectement, 
ou s'il est tombé ou endommagé de toute autre manière. Dans une telle 
situation, n'ouvrez pas et ne réparez pas le produit vous-même. Si le produit est 
toujours soumis à la responsabilité pour défauts de l'article vendu (garantie) ou 
de la garantie, contactez le vendeur ou le garant. Si la période de garantie ou 
de garantie a expiré, ou si le défaut n'est pas causé par une cause inhérente au 
produit, renvoyez le produit pour réparation à un centre de service approprié.
4. N'utilisez pas le produit à proximité de sources de chaleur, d'eau ou 
d'humidité, et ne le plongez pas dans l'eau ou d'autres liquides. 5. Le produit est 
destiné à être utilisé à température ambiante, entre 10 et 400 degrés Celsius.
6. N'exposez pas le produit à la lumière directe du soleil.
7. Après utilisation, conservez le produit dans un endroit sec, à température 
ambiante, entre 10 et 400 degrés Celsius, hors de portée des enfants et des 
animaux.
8. Si le produit est sale, débranchez-le de la source d'alimentation, essuyez-le 
avec un chiffon humide et laissez-le sécher avant de le ranger. N'utilisez pas de 
matériaux abrasifs ou de produits de nettoyage corrosifs, car cela pourrait 
endommager le produit.
9. N'utilisez pas le produit si vous remarquez que le cordon d'alimentation ou la 
prise est endommagé, qu'il dégage une odeur désagréable (par exemple de 
brûlé), qu'il surchauffe ou qu'il émet de la fumée. Dans une telle situation, 
n'ouvrez pas et ne réparez pas le produit vous-même. Si le produit est toujours 
soumis à la responsabilité pour défauts de l'article vendu (garantie) ou à la 
garantie, contactez le vendeur ou le garant. Si la période de garantie a expiré 
ou si le défaut n'est pas le résultat d'une cause inhérente au produit, renvoyez 
le produit à un service approprié pour réparation.
10. Ne laissez pas le produit sans surveillance lorsqu'il est allumé.
11. La source d'alimentation doit être compatible avec la tension requise du 
produit.
12. Après utilisation, débranchez le produit de la source d'alimentation et 
laissez-le refroidir avant de le déplacer ou de le ranger.
13. Ne pas tordre ni enrouler le cordon d'alimentation, car cela pourrait 
l'endommager.
14. Les accessoires du produit qui ne proviennent pas du fabricant peuvent 
provoquer un dysfonctionnement du produit ou l'endommager.

Plus d'informations sur l'entreprise et les produits [page 2 - f3]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Seguridad: Antes de utilizar el producto, lea este manual
y siga las recomendaciones contenidas en el mismo al utilizar el dispositivo.

Descripción del producto [página 2 - f1]
1. Cabezal / 2. Pantalla de visualización / 3. Botón de encendido / 4. Puerto de 
carga USB / 5. Indicador de carga (parte posterior del dispositivo)

Cabezas de succión intercambiables [página 2 - f2]
1. Cabezal de succión pequeño y redondo: facilita la eliminación de puntos 
negros de lugares de difícil acceso.
2. Cabezal de succión redondo: el efecto de elevación por vacío proporciona un 
efecto de masaje suave y estimulante que mejora la microcirculación y tensa la 
piel.
3. Cabezal de succión elíptico: se puede utilizar en las esquinas de los ojos, las 
alas de la nariz y la piel alrededor de la boca.
4. Cabezal de succión redondo microcristalino: elimina la piel muerta y callosa, 
las cicatrices del acné.
5. Cabezal de succión microcristalino.
6. Cabezal de succión redondo pequeño microcristalino

Carga
1. Cargue el dispositivo durante un máximo de 8 horas.
2. Asegúrese de que el dispositivo esté apagado durante la carga.
3. Puede conectar el dispositivo a la fuente de alimentación a través de un 
cable USB o directamente a una computadora.
4. Durante la carga, el indicador de carga inversa parpadea y, después de la 
carga completa, el indicador de carga se ilumina de forma continua.

Precauciones: Séquese las manos antes de usar el dispositivo. No enjuague ni 
sumerja el dispositivo bajo el agua. Realice el cuidado diario de la piel después 
de usar este dispositivo. No utilice otros dispositivos mecánicos de limpieza 
facial mientras usa este dispositivo. No ejerza demasiada presión sobre la piel 
durante el uso, ya que el dispositivo en sí tiene una fuerte succión. Las 
ventosas deben desinfectarse para evitar la formación y propagación de 
enfermedades cutáneas virales, bacterianas y fúngicas.

Contraindicaciones: acné purulento activo; rosácea; terapia con retinoides; 
tratamientos con ácidos, láseres (al menos 4 semanas antes de la 
microdermoabrasión); psoriasis; enfermedades cutáneas virales, bacterianas y 
fúngicas; piel vascular; tendencia a la formación de cicatrices; continuidad 
cutánea rota (heridas recientes); tumores cutáneos o lunares sospechosos en 
la zona de tratamiento; rellenos faciales (al menos 4 semanas antes de la 
microdermoabrasión, de lo contrario la preparación puede moverse); no lave el 
dispositivo con agua, el dispositivo no es resistente al agua.

Voltaje nominal:
Potencia nominal:
Capacidad de la batería:
Tamaño:
Peso:
Tiempo de funcionamiento:
Tiempo de carga:
El set incluye:
3,7 V
< 1,6 W

400 mAh
175 mm x 46 mm x 55,5 mm
305 g
> 100 minutos
2 horas
4 cabezales intercambiables, cable USB, 
estuche, filtros intercambiables, manual de 
usuario
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Advertencias:
1. Antes de utilizar el producto adquirido, lea el manual de usuario del producto 
y estas advertencias de seguridad, las instrucciones de mantenimiento y 
almacenamiento del producto, así como las normas de manipulación de 
equipos eléctricos y electrónicos usados. Siga las recomendaciones contenidas 
en el mismo y utilice el producto de acuerdo con su uso previsto.
2. El producto no es un juguete y no está destinado a ser utilizado por niños. El 
producto solo puede ser utilizado por adultos.
3. No utilice el producto si no funciona o no funciona correctamente, o si se ha 
caído o dañado de alguna otra forma. En tal situación, no abra ni repare el 
producto usted mismo. Si el producto sigue estando sujeto a responsabilidad 
por defectos en el artículo vendido (garantía) o garantía, póngase en contacto 
con el vendedor o el garante. Si el período de garantía ha expirado, o el defecto 
no es causado por una causa inherente al producto, devuelva el producto para 
su reparación a un centro de servicio adecuado.
4. No utilice el producto cerca de fuentes de calor, agua o humedad, y no lo 
sumerja en agua u otros líquidos. 5. El producto está diseñado para usarse a 
temperatura ambiente, entre 10 y 400 grados Celsius.
6. No exponga el producto a la luz solar directa.
7. Después de su uso, guarde el producto en un lugar seco, a temperatura 
ambiente, entre 10 y 400 grados, fuera del alcance de los niños y los animales.
8. Si el producto se ensucia, desconéctelo de la fuente de alimentación, 
límpielo con un paño húmedo y déjelo secar antes de guardarlo. No utilice 
materiales abrasivos ni agentes de limpieza corrosivos, ya que pueden dañar el 
producto.
9. No utilice el producto si observa que el cable de alimentación o el enchufe 
están dañados, desprenden un olor desagradable (por ejemplo, a quemado), 
se calientan demasiado o emiten humo. En tal situación, no abra ni repare el 
producto usted mismo. Si el producto sigue estando sujeto a responsabilidad 
por defectos del artículo vendido (garantía) o garantía, póngase en contacto 
con el vendedor o el garante. Si el período de garantía ha expirado o el defecto 
no es el resultado de una causa inherente al producto, devuelva el producto a 
un servicio adecuado para su reparación.
10. No deje el producto desatendido mientras esté encendido.
11. La fuente de alimentación debe ser compatible con el voltaje requerido por 
el producto.
12. Después de su uso, desconecte el producto de la fuente de alimentación y 
déjelo enfriar antes de moverlo o guardarlo.
13. No retuerza ni enrolle el cable de alimentación, ya que podría dañarlo.
14. Los accesorios del producto que no sean del fabricante pueden provocar 
un mal funcionamiento del producto o dañarlo.

Más información sobre la empresa y los productos [página 2 - f3]
- www.beautifly.eu
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Segurança: Antes de utilizar o produto, leia este manual
e siga as recomendações nele contidas quando utilizar o dispositivo.

Descrição do produto [página 2 - f1]
1. Cabeça / 2. Ecrã de visualização / 3. Botão de ligar / 4. Porta de 
carregamento USB / 5. Indicador de carga (parte traseira do dispositivo)

Cabeças de aspiração intercambiáveis     [página 2 - f2]
1. Cabeça de sucção pequena e redonda - Facilita a remoção de pontos 
negros em locais de difícil acesso.
2. Cabeça de sucção redonda - O levantamento a vácuo proporciona um efeito 
de massagem suave e estimulante que melhora a microcirculação e aperta a 
pele.
3. Cabeça de sucção elíptica - pode ser utilizada nos cantos dos olhos, nas 
asas do nariz e na pele em redor da boca.
4. Cabeça de sucção redonda microcristalina - Remove a pele morta e 
calejada, cicatrizes de acne.
5. Cabeça de aspiração microcristalina.
6. Cabeça de aspiração redonda pequena microcristalina

Carregando
1.º Carregue o dispositivo durante um máximo de 8 horas.
2. Certifique-se de que o dispositivo está desligado durante o carregamento.
3. Pode ligar o dispositivo à fonte de alimentação através de um cabo USB ou 
diretamente a um computador.
4. Durante o carregamento, o indicador de carga inversa pisca e, após a carga 
completa, o indicador de carga acende continuamente.

Precauções: Seque as mãos antes de utilizar o aparelho. Não enxague nem 
mergulhe o dispositivo em água. Realize os cuidados diários com a pele após 
utilizar este dispositivo. Não utilize outros dispositivos mecânicos de limpeza 
facial enquanto estiver a utilizar este dispositivo. Não exerça demasiada 
pressão sobre a pele durante a utilização, pois o próprio aparelho tem uma 
forte sucção. As ventosas devem ser desinfetadas para evitar a formação e 
propagação de doenças cutâneas virais, bacterianas e fúngicas.

Contra-indicações: Acne purulenta ativa; rosácea; terapêutica com retinóides; 
tratamentos ácidos, lasers (pelo menos 4 semanas antes da 
microdermoabrasão); psoríase; doenças de pele virais, bacterianas e fúngicas; 
pele vascular; tendência para cicatrizes; continuidade da pele rompida (feridas 
recentes); tumores cutâneos ou manchas suspeitas na área de tratamento; 
preenchimentos faciais (pelo menos 4 semanas antes da microdermoabrasão, 
caso contrário a preparação pode mover-se); não lave o aparelho com água, o 
aparelho não é à prova de água.

Tensão nominal:
Potência nominal:
Capacidade da bateria:
Tamanho:
Peso:
Tempo de trabalho:
Tempo de carregamento:
O conjunto inclui:
3,7 V
< 1,6 W

400mAh
175 mm x 46 mm x 55,5 mm
305g
> 100 minutos
2 horas
4 cabeças intercambiáveis, cabo USB, estojo, 
filtros intercambiáveis, manual do utilizador
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Avisos:
1. Antes de utilizar o produto adquirido, leia o manual do utilizador do produto e 
estes avisos de segurança, as instruções de manutenção e armazenamento do 
produto, bem como as regras para o manuseamento de equipamentos 
elétricos e eletrónicos usados. Siga as recomendações nele contidas e utilize o 
produto de acordo com a utilização prevista.
2.º O produto não é um brinquedo e não se destina a ser utilizado por crianças. 
O produto só pode ser utilizado por adultos.
3. Não utilize o produto se não funcionar ou funcionar incorretamente, ou se 
tiver caído ou danificado de qualquer outra forma. Nesta situação, não abra 
nem repare o produto por conta própria. Se o produto ainda estiver sujeito a 
responsabilidade por defeitos no artigo vendido (garantia) ou garantia, contacte 
o vendedor ou fiador. Se a garantia ou o período de garantia tiverem expirado, 
ou o defeito não for causado por uma causa inerente ao produto, devolva o 
produto para reparação a um centro de assistência apropriado.
4. Não utilize o produto perto de fontes de calor, água ou humidade e não o 
mergulhe em água ou outros líquidos. 5. O produto destina-se a ser utilizado à 
temperatura ambiente, entre 10 e 400 Celsius.
6. Não exponha o produto à luz solar direta.
7. Após a utilização, guarde o produto em local seco, à temperatura ambiente, 
entre os 10 e os 400, fora do alcance de crianças e animais.
8.Se o produto ficar sujo, desligue-o da fonte de alimentação, limpe-o com um 
pano húmido e deixe-o secar antes de o guardar. Não utilize materiais 
abrasivos ou agentes de limpeza corrosivos, pois podem danificar o produto.
9. Não utilize o produto se notar um cabo de alimentação ou ficha danificados, 
um cheiro desagradável (por exemplo, queimado), sobreaquecimento ou fumo 
a sair do mesmo. Nesta situação, não abra nem repare o produto por conta 
própria. Se o produto ainda estiver sujeito a responsabilidade por defeitos no 
artigo vendido (garantia) ou garantia, contacte o vendedor ou fiador. Se a 
garantia ou o período de garantia tiverem expirado, ou o defeito não for o 
resultado de uma causa inerente ao produto, devolva o produto a um serviço 
apropriado para reparação.
10.º Não deixe o produto sem vigilância enquanto estiver ligado.
11.º A fonte de alimentação deve ser compatível com a tensão exigida do 
produto.
12. Após a utilização, desligue o produto da fonte de alimentação e deixe-o 
arrefecer antes de o mover ou armazenar.
13.º Não torça nem enrole o cabo de alimentação, pois pode danificá-lo.
14. Os acessórios do produto que não sejam fornecidos pelo fabricante podem 
causar avarias ou danos no produto.

Mais informações sobre a empresa e produtos [página 2 - f3]
-www.beautifly.eu
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Sicurezza: prima di utilizzare il prodotto, leggere questo manuale
e seguire le raccomandazioni in esso contenute durante l'utilizzo del dispositivo.

Descrizione del prodotto [pagina 2 - f1]
1. Testina / 2. Schermo di visualizzazione / 3. Pulsante di accensione / 4. Porta 
di ricarica USB / 5. Indicatore di carica (retro del dispositivo)

Testine di aspirazione intercambiabili [pagina 2 - f2]
1. Piccola testina di aspirazione rotonda - Facilita la rimozione dei punti neri dai 
punti difficili da raggiungere. 2. Testa di aspirazione rotonda: il sollevamento a 
vuoto offre un delicato effetto di massaggio stimolante che migliora la 
microcircolazione e rassoda la pelle.
3. Testa di aspirazione ellittica: può essere utilizzata sugli angoli degli occhi, 
sulle ali del naso e sulla pelle intorno alla bocca.
4. Testa di aspirazione rotonda microcristallina: rimuove la pelle morta e callosa, 
le cicatrici da acne.
5. Testa di aspirazione microcristallina.
6. Piccola testa di aspirazione rotonda microcristallina

Caricamento
1. Caricare il dispositivo per un massimo di 8 ore.
2. Assicurarsi che il dispositivo sia spento durante la carica.
3. È possibile collegare il dispositivo all'alimentazione tramite un cavo USB o 
direttamente a un computer.
4. Durante la carica, l'indicatore di carica inversa lampeggia e, dopo la carica 
completa, l'indicatore di carica si accende in modo continuo.

Precauzioni: asciugare le mani prima di utilizzare il dispositivo. Non risciacquare 
o immergere il dispositivo in acqua. Eseguire la cura quotidiana della pelle dopo 
aver utilizzato questo dispositivo. Non utilizzare altri dispositivi meccanici per la 
pulizia del viso durante l'utilizzo di questo dispositivo. Non esercitare troppa 
pressione sulla pelle durante l'uso, poiché il dispositivo stesso ha una forte 
aspirazione. Le ventose devono essere disinfettate per evitare la formazione e 
la diffusione di malattie della pelle virali, batteriche e fungine.

Controindicazioni: acne purulenta attiva; rosacea; terapia con retinoidi; 
trattamenti acidi, laser (almeno 4 settimane prima della microdermoabrasione); 
psoriasi; malattie della pelle virali, batteriche e fungine; pelle vascolare; 
tendenza alle cicatrici; continuità cutanea rotta (ferite fresche); tumori della pelle 
o nei sospetti nell'area di trattamento; filler facciali (almeno 4 settimane prima 
della microdermoabrasione, altrimenti la preparazione potrebbe muoversi); non 
lavare il dispositivo con acqua, il dispositivo non è impermeabile.

Tensione nominale:
Potenza nominale:
Capacità della batteria:
Dimensioni:
Peso:
Tempo di funzionamento:
Tempo di ricarica:
Il set include:
3,7 V
< 1,6 W

400 mAh
175 mm x 46 mm x 55,5 mm
305 g
> 100 minuti
2 ore
4 testine intercambiabili, cavo USB, custodia, filtri 
intercambiabili, manuale utente



Avvertenze:
1. Prima di utilizzare il prodotto acquistato, leggere il manuale utente del 
prodotto e queste avvertenze di sicurezza, le istruzioni per la manutenzione e la 
conservazione del prodotto, nonché le regole per la gestione di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche usate. Seguire le raccomandazioni ivi contenute e 
utilizzare il prodotto in conformità con l'uso previsto.
2. Il prodotto non è un giocattolo e non è destinato all'uso da parte dei bambini. 
Il prodotto può essere utilizzato solo da adulti.
3. Non utilizzare il prodotto se non funziona o funziona in modo errato, o è 
caduto o danneggiato in qualsiasi altro modo. In una situazione del genere, non 
aprire o riparare il prodotto da soli. Se il prodotto è ancora soggetto a 
responsabilità per difetti dell'articolo venduto (garanzia) o garanzia, contattare il 
venditore o il garante. Se il periodo di garanzia o garanzia è scaduto, o il difetto 
non è causato da una causa inerente al prodotto, restituire il prodotto per la 
riparazione a un centro di assistenza appropriato.
4. Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore, acqua o umidità e non 
immergerlo in acqua o altri liquidi. 5. Il prodotto è destinato all'uso a temperatura 
ambiente, tra 10 e 400 gradi Celsius.
6. Non esporre il prodotto alla luce solare diretta.
7. Dopo l'uso, conservare il prodotto in un luogo asciutto, a temperatura 
ambiente, tra 10 e 400 gradi Celsius, fuori dalla portata di bambini e animali. 8. 
Se il prodotto si sporca, scollegarlo dalla fonte di alimentazione, pulirlo con un 
panno umido e lasciarlo asciugare prima di riporlo. Non utilizzare materiali 
abrasivi o detergenti corrosivi, poiché potrebbero danneggiare il prodotto.
9. Non utilizzare il prodotto se si nota un cavo di alimentazione o una spina 
danneggiati, un odore sgradevole (ad esempio bruciato), surriscaldamento o 
emissione di fumo. In una situazione del genere, non aprire o riparare il 
prodotto da soli. Se il prodotto è ancora soggetto a responsabilità per difetti 
dell'articolo venduto (garanzia) o garanzia, contattare il venditore o il garante. 
Se il periodo di garanzia o garanzia è scaduto o il difetto non è il risultato di una 
causa inerente al prodotto, restituire il prodotto a un servizio appropriato per la 
riparazione.
10. Non lasciare il prodotto incustodito mentre è acceso.
11. La fonte di alimentazione deve essere compatibile con la tensione richiesta 
del prodotto.
12. Dopo l'uso, scollegare il prodotto dalla fonte di alimentazione e lasciarlo 
raffreddare prima di spostarlo o riporlo.
13. Non torcere o arrotolare il cavo di alimentazione, poiché potrebbe 
danneggiarlo.
14. Gli accessori per il prodotto che non provengono dal produttore potrebbero 
causare malfunzionamenti o danni al prodotto.

Ulteriori informazioni sull'azienda e sui prodotti [pagina 2 - f3]
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Bezpečnost: Před použitím výrobku si přečtěte tento návod
a při používání zařízení dodržujte zde uvedená doporučení.

Popis produktu [strana 2 - f1]
1. Hlava / 2. Obrazovka displeje / 3. Tlačítko napájení / 4. Port nabíjení USB / 5. 
Indikátor nabíjení (zadní strana zařízení)

Vyměnitelné sací hlavy [strana 2 - f2]
1. Malá kulatá sací hlava - Usnadňuje odstranění černých teček z těžko 
dostupných míst.
2. Kulatá sací hlavice - Vakuový lifting poskytuje jemný, stimulující masážní 
efekt, který zlepšuje mikrocirkulaci a napíná pokožku.
3. Eliptická sací hlavice - lze použít na oční koutky, křídla nosu a kůži kolem úst.
4. Mikrokrystalická kulatá sací hlavice - Odstraňuje odumřelou a zrohovatělou 
kůži, jizvičky po akné.
5. Mikrokrystalická sací hlava.
6. Mikrokrystalická malá kulatá sací hlavice

Nabíjení
1. Nabíjejte zařízení maximálně 8 hodin.
2. Ujistěte se, že je zařízení při nabíjení vypnuté.
3. Zařízení můžete připojit k napájení přes USB kabel nebo přímo k počítači.
4. Během nabíjení bliká indikátor zpětného nabíjení a po úplném nabití indikátor 
nabíjení nepřetržitě svítí.

Upozornění: Před použitím zařízení si osušte ruce. Zařízení neoplachujte ani 
neponořujte pod vodu. Po použití tohoto zařízení provádějte každodenní péči o 
pokožku. Při používání tohoto zařízení nepoužívejte jiné mechanické čisticí 
prostředky na obličej. Během používání nevyvíjejte na pokožku příliš velký tlak, 
protože samotný přístroj má silné sání. Přísavky by měly být dezinfikovány, aby 
se zabránilo vzniku a šíření virových, bakteriálních a plísňových kožních 
onemocnění.

Kontraindikace: Aktivní hnisavé akné; růžovka; retinoidní terapie; kyselé 
ošetření, lasery (nejméně 4 týdny před mikrodermabrazí); psoriáza; virová, 
bakteriální a plísňová onemocnění kůže; cévní kůže; sklon k jizvení; porušená 
kontinuita kůže (čerstvé rány); kožní nádory nebo podezřelé krtky v ošetřované 
oblasti; obličejové výplně (nejméně 4 týdny před mikrodermabrazí, jinak se 
přípravek může hýbat); přístroj neumývejte vodou, přístroj není vodotěsný.

Jmenovité napětí:
Nominální výkon:
Kapacita baterie:
Velikost:
Hmotnost:
pracovní doba:
Doba nabíjení:
Sada obsahuje:
3,7 V
< 1,6 W

400 mAh
175 mm x 46 mm x 55,5 mm
305 g
> 100 minut
2 hodiny
4 výměnné hlavy, USB kabel, pouzdro, výměnné 
filtry, uživatelská příručka

CZ



Upozornění:
1. Před použitím zakoupeného produktu si přečtěte uživatelskou příručku 
produktu a tato bezpečnostní upozornění, pokyny pro údržbu a skladování 
produktu a také pravidla pro zacházení s použitými elektrickými a 
elektronickými zařízeními. Dodržujte zde uvedená doporučení a používejte 
výrobek v souladu s jeho zamýšleným použitím.
2. Výrobek není hračka a není určen pro použití dětmi. Přípravek mohou 
používat pouze dospělí.
3. Výrobek nepoužívejte, pokud nefunguje nebo nefunguje správně, spadl na 
zem nebo byl jiným způsobem poškozen. V takové situaci výrobek sami 
neotevírejte ani neopravujte. Pokud se na produkt i nadále vztahuje 
odpovědnost za vady prodávané věci (záruka) nebo záruka, kontaktujte 
prodejce nebo garanta. Pokud záruční doba nebo záruční doba vypršela nebo 
závada není způsobena příčinou obsaženou v produktu, vraťte produkt k 
opravě do příslušného servisního střediska.
4. Nepoužívejte výrobek v blízkosti zdrojů tepla, vody nebo vlhkosti a 
neponořujte jej do vody nebo jiných kapalin. 5. Výrobek je určen k použití při 
pokojové teplotě mezi 10 a 400 Celsia.
6. Nevystavujte výrobek přímému slunečnímu záření.
7. Po použití skladujte výrobek na suchém místě, při pokojové teplotě, mezi 10 
a 400 °C, mimo dosah dětí a zvířat.
8. Pokud se výrobek zašpiní, odpojte jej od zdroje napájení, otřete jej vlhkým 
hadříkem a před uložením jej nechte oschnout. Nepoužívejte abrazivní 
materiály nebo korozivní čisticí prostředky, protože by mohly výrobek poškodit.
9. Výrobek nepoužívejte, pokud si všimnete poškozeného napájecího kabelu 
nebo zástrčky, nepříjemného zápachu (např. hoření), přehřátí nebo z něj 
vychází kouř. V takové situaci výrobek sami neotevírejte ani neopravujte. 
Pokud se na produkt i nadále vztahuje odpovědnost za vady prodávané věci 
(záruka) nebo záruka, kontaktujte prodejce nebo garanta. Pokud záruka nebo 
záruční doba vypršela nebo vada není důsledkem příčiny vlastní produktu, 
vraťte produkt k opravě do příslušného servisu.
10. Nenechávejte produkt bez dozoru, pokud je zapnutý.
11. Napájecí zdroj musí být kompatibilní s požadovaným napětím výrobku.
12. Po použití odpojte výrobek od zdroje napájení a před přemístěním nebo 
uskladněním jej nechte vychladnout.
13. Nekruťte ani nenamotávejte napájecí kabel, mohlo by dojít k jeho 
poškození.
14. Příslušenství k produktu, které nepochází od výrobce, může způsobit 
poruchu nebo poškození produktu.

Více informací o společnosti a produktech [strana 2 - f3]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Bezpečnosť: Pred použitím produktu si prečítajte tento návod
a pri používaní zariadenia postupujte podľa odporúčaní v nich uvedených.

Popis produktu [strana 2 - f1]
1. Hlava / 2. Obrazovka displeja / 3. Tlačidlo napájania / 4. USB port nabíjania / 
5. Indikátor nabíjania (zadná strana zariadenia)

Vymeniteľné sacie hlavy [strana 2 - f2]
1. Malá okrúhla sacia hlavica – Uľahčuje odstránenie čiernych bodiek z ťažko 
dostupných miest.
2. Okrúhla sacia hlavica - Vákuový lifting poskytuje jemný, stimulujúci masážny 
efekt, ktorý zlepšuje mikrocirkuláciu a napína pokožku.
3. Eliptická sacia hlavica - možno použiť na očné kútiky, krídla nosa a pokožku 
okolo úst.
4. Mikrokryštalická okrúhla sacia hlavica - Odstraňuje odumretú a zrohovatenú 
pokožku, jazvy po akné.
5. Mikrokryštalická sacia hlava.
6. Mikrokryštalická malá okrúhla sacia hlavica

Nabíjanie
1. Zariadenie nabíjajte maximálne 8 hodín.
2. Uistite sa, že je zariadenie pri nabíjaní vypnuté.
3. Zariadenie môžete pripojiť k zdroju napájania cez USB kábel alebo priamo k 
počítaču.
4. Počas nabíjania bliká indikátor spätného nabíjania a po úplnom nabití 
indikátor nabíjania nepretržite svieti.

Bezpečnostné opatrenia: Pred použitím zariadenia si osušte ruky. Zariadenie 
neoplachujte ani neponárajte pod vodu. Po použití tohto zariadenia vykonajte 
každodennú starostlivosť o pokožku. Počas používania tohto zariadenia 
nepoužívajte iné mechanické zariadenia na čistenie tváre. Počas používania 
nevyvíjajte príliš veľký tlak na pokožku, pretože samotný prístroj má silné sanie. 
Odsávačky by mali byť dezinfikované, aby sa zabránilo vzniku a šíreniu 
vírusových, bakteriálnych a plesňových kožných ochorení.

Kontraindikácie: Aktívne hnisavé akné; rosacea; retinoidná terapia; kyslé 
ošetrenia, lasery (najmenej 4 týždne pred mikrodermabráziou); psoriáza; 
vírusové, bakteriálne a plesňové ochorenia kože; cievna koža; sklon k 
zjazveniu; narušená kontinuita kože (čerstvé rany); kožné nádory alebo 
podozrivé krtky v ošetrovanej oblasti; výplne na tvár (najmenej 4 týždne pred 
mikrodermabráziou, inak sa prípravok môže pohybovať); neumývajte prístroj 
vodou, prístroj nie je vodotesný.

Menovité napätie:
Menovitý výkon:
Kapacita batérie:
Veľkosť:
Hmotnosť:
Pracovný čas:
Doba nabíjania:
Sada obsahuje:
3,7 V
< 1,6 W

400 mAh
175 mm x 46 mm x 55,5 mm
305 g
> 100 minút
2 hodiny
4 vymeniteľné hlavy, USB kábel, puzdro, 
vymeniteľné filtre, návod na použitie
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varovania:
1. Pred použitím zakúpeného produktu si prečítajte návod na použitie produktu 
a tieto bezpečnostné upozornenia, pokyny na údržbu a skladovanie produktu, 
ako aj pravidlá pre zaobchádzanie s použitými elektrickými a elektronickými 
zariadeniami. Postupujte podľa odporúčaní v nich uvedených a používajte 
výrobok v súlade s určeným použitím.
2. Výrobok nie je hračka a nie je určený na používanie deťmi. Výrobok môžu 
používať iba dospelí.
3. Výrobok nepoužívajte, ak nefunguje alebo funguje nesprávne, spadol alebo 
sa inak poškodil. V takejto situácii výrobok sami neotvárajte ani neopravujte. Ak 
sa na produkt aj naďalej vzťahuje zodpovednosť za vady predanej veci (záruka) 
alebo záruka, kontaktujte predajcu alebo garanta. Ak záruka alebo záručná 
lehota uplynula, alebo ak chyba nie je spôsobená príčinou obsiahnutou vo 
výrobku, vráťte výrobok na opravu do príslušného servisného strediska.
4. Výrobok nepoužívajte v blízkosti zdrojov tepla, vody alebo vlhkosti a 
neponárajte ho do vody alebo iných tekutín. 5. Produkt je určený na použitie pri 
izbovej teplote medzi 10 a 400 Celziami.
6. Nevystavujte výrobok priamemu slnečnému žiareniu.
7. Po použití skladujte výrobok na suchom mieste, pri izbovej teplote, medzi 10 
a 400 °C, mimo dosahu detí a zvierat.
8. Ak sa výrobok znečistí, odpojte ho od zdroja napájania, utrite ho vlhkou 
handričkou a pred uložením ho nechajte vyschnúť. Nepoužívajte abrazívne 
materiály ani korozívne čistiace prostriedky, pretože môžu poškodiť výrobok.
9. Výrobok nepoužívajte, ak spozorujete poškodený napájací kábel alebo 
zástrčku, nepríjemný zápach (napr. horenie), prehrieva sa alebo z neho 
vychádza dym. V takejto situácii výrobok sami neotvárajte ani neopravujte. Ak 
sa na produkt aj naďalej vzťahuje zodpovednosť za vady predanej veci (záruka) 
alebo záruka, kontaktujte predajcu alebo garanta. Ak záruka alebo záručná 
doba uplynula, alebo ak chyba nie je dôsledkom príčiny, ktorá je vlastná 
produktu, vráťte produkt na opravu do príslušného servisu.
10. Keď je výrobok zapnutý, nenechávajte ho bez dozoru.
11. Zdroj energie musí byť kompatibilný s požadovaným napätím výrobku.
12. Po použití odpojte výrobok od zdroja napájania a pred premiestnením alebo 
uskladnením ho nechajte vychladnúť.
13. Napájací kábel neskrúcajte ani nenavíjajte, pretože by sa mohol poškodiť.
14. Príslušenstvo k produktu, ktoré nepochádza od výrobcu, môže spôsobiť 
poruchu alebo poškodenie produktu.

Viac informácií o spoločnosti a produktoch [strana 2 - f3]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu

SK



Varnost: Pred uporabo izdelka preberite ta priročnik
in pri uporabi naprave upoštevajte tam navedena priporočila.

Opis izdelka [stran 2 - f1]
1. Glava / 2. Zaslon / 3. Gumb za vklop / 4. Vrata za polnjenje USB / 5. 
Indikator polnjenja (zadnja stran naprave)

Zamenljive sesalne glave [stran 2 - f2]
1. Majhna okrogla sesalna glava - Olajša odstranjevanje ogrcev s težko 
dostopnih mest.
2. Okrogla sesalna glava - Vakuumski lifting daje nežen, stimulativen masažni 
učinek, ki izboljša mikrocirkulacijo in napne kožo.
3. Eliptična sesalna glava - lahko se uporablja na kotičkih oči, nosnih krilih in 
koži okoli ust.
4. Mikrokristalna okrogla sesalna glava – Odstrani odmrlo in hrapavo kožo, 
brazgotine od aken.
5. Mikrokristalna sesalna glava.
6. Mikrokristalna majhna okrogla sesalna glava

Polnjenje
1. Napravo polnite največ 8 ur.
2. Prepričajte se, da je naprava med polnjenjem izklopljena.
3. Napravo lahko priključite na napajanje preko USB kabla ali neposredno na 
računalnik.
4. Med polnjenjem indikator povratnega polnjenja utripa, po popolnem polnjenju 
pa indikator polnjenja sveti neprekinjeno.

Previdnostni ukrepi: Pred uporabo naprave si posušite roke. Naprave ne 
izpirajte ali potapljajte pod vodo. Po uporabi te naprave izvajajte dnevno nego 
kože. Med uporabo te naprave ne uporabljajte drugih mehanskih naprav za 
čiščenje obraza. Med uporabo ne pritiskajte preveč na kožo, saj ima naprava 
sama močno sesanje. Priseske je treba razkužiti, da preprečimo nastanek in 
širjenje virusnih, bakterijskih in glivičnih kožnih obolenj.

Kontraindikacije: aktivne gnojne akne; rozacea; retinoidna terapija; zdravljenje s 
kislino, laserji (vsaj 4 tedne pred mikrodermoabrazijo); psoriaza; virusne, 
bakterijske in glivične kožne bolezni; vaskularna koža; nagnjenost k 
brazgotinjenju; prekinjena kontinuiteta kože (sveže rane); kožni tumorji ali 
sumljivi madeži na območju zdravljenja; obrazna polnila (vsaj 4 tedne pred 
mikrodermoabrazijo, sicer se preparat premakne); naprave ne umivajte z vodo, 
naprava ni vodotesna.

Nazivna napetost:
Nazivna moč:
Kapaciteta baterije:
Velikost:
Teža:
Delovni čas:
Čas polnjenja:
Komplet vključuje:
3,7 V
< 1,6 W

400 mAh
175 mm x 46 mm x 55,5 mm
305 g
> 100 minut
2 uri
4 zamenljive glave, USB kabel, etui, zamenljivi filtri, 
navodila za uporabo
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Opozorila:
1. Pred uporabo kupljenega izdelka preberite navodila za uporabo izdelka in ta 
varnostna opozorila, navodila za vzdrževanje in shranjevanje izdelka ter pravila 
za ravnanje z rabljeno električno in elektronsko opremo. Upoštevajte tam 
navedena priporočila in izdelek uporabljajte v skladu z njegovim namenom.
2. Izdelek ni igrača in ni namenjen uporabi otrok. Izdelek lahko uporabljajo le 
polnoletne osebe.
3. Izdelka ne uporabljajte, če ne deluje ali deluje nepravilno, ali je padel na tla ali 
je kako drugače poškodovan. V takem primeru izdelka ne odpirajte ali 
popravljajte sami. Če za izdelek še vedno velja odgovornost za napake na 
prodanem artiklu (garancija) ali garancija, se obrnite na prodajalca ali garanta. 
Če je garancija ali garancijski rok potekel ali napaka ni posledica vzroka, ki je 
del izdelka, vrnite izdelek v popravilo ustreznemu servisnemu centru.
4. Izdelka ne uporabljajte v bližini virov toplote, vode ali vlage in ga ne 
potapljajte v vodo ali druge tekočine. 5. Izdelek je namenjen uporabi pri sobni 
temperaturi, med 10 in 400 Celzija.
6. Izdelka ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi.
7. Po uporabi izdelek hranite na suhem mestu, pri sobni temperaturi, med 10 in 
400, izven dosega otrok in živali.
8. Če se izdelek umaže, ga izključite iz vira napajanja, obrišite z vlažno krpo in 
pustite, da se posuši, preden ga shranite. Ne uporabljajte abrazivnih materialov 
ali jedkih čistilnih sredstev, ker lahko poškodujejo izdelek.
9. Izdelka ne uporabljajte, če opazite poškodovan napajalni kabel ali vtič, 
neprijeten vonj (npr. po zažganem), se pregreva ali se iz njega kadi. V takem 
primeru izdelka ne odpirajte ali popravljajte sami. Če za izdelek še vedno velja 
odgovornost za napake na prodanem artiklu (garancija) ali garancija, se obrnite 
na prodajalca ali garanta. Če je garancija ali garancijski rok potekel ali okvara ni 
posledica vzroka, ki je del izdelka, vrnite izdelek ustreznemu servisu v 
popravilo.
10. Izdelka ne puščajte brez nadzora, ko je vklopljen.
11. Vir napajanja mora biti združljiv z zahtevano napetostjo izdelka.
12. Po uporabi yciu izključite izdelek iz vira napajanja in pustite, da se ohladi, 
preden ga premaknete ali shranite.
13. Napajalnega kabla ne zvijajte ali navijajte, saj ga lahko poškodujete.
14. Dodatki za izdelek, ki ne prihajajo od proizvajalca, lahko povzročijo okvaro 
ali poškodbe izdelka.

Več informacij o podjetju in izdelkih [stran 2 - f3]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Ohutus: Enne toote kasutamist lugege käesolev juhend läbi
ja järgige seadme kasutamisel selles sisalduvaid soovitusi.

Tootekirjeldus [lehekülg 2 - f1]
1. Pea / 2. Ekraan / 3. Toitenupp / 4. USB laadimisport / 5. Laadimisindikaator 
(seadme taga)

Vahetatavad imipead [lk 2 - f2]
1. Väike ümmargune imemispea – hõlbustab tedretähnide eemaldamist 
raskesti ligipääsetavatest kohtadest.
2. Ümmargune imemispea – Vaakumlifting annab õrna, stimuleeriva 
massaažiefekti, mis parandab mikrotsirkulatsiooni ja pinguldab nahka.
3. Elliptiline imemispea – saab kasutada silmanurkadel, ninatiibadel ja 
suuümbruse nahal.
4. Mikrokristalliline ümmargune imemispea – Eemaldab surnud ja kaljustunud 
naha, aknearmid.
5. Mikrokristalliline imemispea.
6. Mikrokristalliline väike ümmargune imemispea

Laadimine
1. Laadige seadet maksimaalselt 8 tundi.
2. Veenduge, et seade on laadimise ajal välja lülitatud.
3. Seadme saate ühendada toiteallikaga USB-kaabli kaudu või otse arvutiga.
4. Laadimise ajal vilgub pöördlaadimise indikaator ja pärast täislaadimist põleb 
laadimise indikaator pidevalt.

Ettevaatusabinõud: Kuivatage käed enne seadme kasutamist. Ärge loputage 
ega kastke seadet vee alla. Pärast selle seadme kasutamist tehke igapäevast 
nahahooldust. Ärge kasutage selle seadme kasutamise ajal muid mehaanilisi 
näopuhastusseadmeid. Ärge avaldage kasutamise ajal nahale liigset survet, 
kuna seadmel endal on tugev imemisvõime. Iminappe tuleks desinfitseerida, et 
vältida viiruslike, bakteriaalsete ja seenhaiguste teket ja levikut.

Vastunäidustused: Aktiivne mädane akne; rosaatsea; retinoidravi; 
happehooldused, laserid (vähemalt 4 nädalat enne mikrodermabrasiooni); 
psoriaas; viiruslikud, bakteriaalsed ja seenhaigused; veresoonte nahk; kalduvus 
armistumisele; naha pidevuse katkemine (värsked haavad); nahakasvajad või 
kahtlased mutid ravipiirkonnas; näo täiteained (vähemalt 4 nädalat enne 
mikrodermabrasiooni, muidu võib preparaat liikuda); ärge peske seadet veega, 
seade ei ole veekindel.

Nimipinge:
Nimivõimsus:
Aku mahutavus:
Suurus:
Kaal:
Tööaeg:
Laadimisaeg:
Komplekt sisaldab:
3,7 V
< 1,6 W

400 mAh
175 mm x 46 mm x 55,5 mm
305 g
> 100 minutit
2 tundi
4 vahetatavat pead, USB kaabel, ümbris, 
vahetatavad filtrid, kasutusjuhend



Hoiatused:
1. Enne ostetud toote kasutamist lugege läbi toote kasutusjuhend ja käesolevad 
ohutushoiatused, toote hooldus- ja ladustamisjuhised, samuti kasutatud elektri- 
ja elektroonikaseadmete käsitsemise eeskirjad. Järgige selles sisalduvaid 
soovitusi ja kasutage toodet vastavalt ettenähtud kasutusotstarbele.
2. Toode ei ole mänguasi ega ole mõeldud kasutamiseks lastele. Toodet võivad 
kasutada ainult täiskasvanud.
3. Ärge kasutage toodet, kui see ei tööta või töötab valesti või on maha 
kukkunud või muul viisil kahjustatud. Sellises olukorras ärge avage ega 
parandage toodet ise. Kui tootel kehtib endiselt vastutus müüdud eseme 
puuduste eest (garantii) või garantii, võtke ühendust müüja või garantii andjaga. 
Kui garantii või garantiiaeg on lõppenud või defekt ei ole põhjustatud tootest 
tulenevast põhjusest, tagastage toode parandamiseks vastavasse 
teeninduskeskusesse.
4. Ärge kasutage toodet soojus-, vee- või niiskusallikate läheduses ning ärge 
kastke seda vette või muudesse vedelikesse. 5. Toode on mõeldud 
kasutamiseks toatemperatuuril, vahemikus 10 kuni 400 Celsiuse järgi.
6. Ärge jätke toodet otsese päikesevalguse kätte.
7. Pärast kasutamist hoida toodet kuivas kohas, toatemperatuuril vahemikus 
10–400, lastele ja loomadele kättesaamatus kohas.
8. Kui toode määrdub, eemaldage see toiteallikast, pühkige see niiske lapiga ja 
laske sellel enne hoiule panemist kuivada. Ärge kasutage abrasiivseid materjale 
ega söövitavaid puhastusvahendeid, kuna need võivad toodet kahjustada.
9. Ärge kasutage toodet, kui märkate kahjustatud toitejuhet või pistikut, 
ebameeldivat lõhna (nt põletustunne), ülekuumenemist või sellest tuleb suitsu. 
Sellises olukorras ärge avage ega parandage toodet ise. Kui tootel kehtib 
endiselt vastutus müüdud eseme puuduste eest (garantii) või garantii, võtke 
ühendust müüja või garantii andjaga. Kui garantii või garantiiaeg on lõppenud 
või defekt ei ole tootele omasest põhjusest tingitud, tagastage toode remondiks 
vastavasse teenindusse.
10. Ärge jätke toodet sisselülitatud ajal järelevalveta.
11. Toiteallikas peab ühilduma toote nõutava pingega.
12. Pärast kasutamist ühendage toode vooluvõrgust lahti ja laske sellel enne 
teisaldamist või hoiustamist jahtuda.
13. Ärge keerake ega keerake toitejuhet, kuna see võib seda kahjustada.
14. Toote lisatarvikud, mis ei ole pärit tootjalt, võivad põhjustada toote 
talitlushäireid või kahjustusi.

Rohkem infot ettevõtte ja toodete kohta [lk 2 - f3]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Sauga: prieš naudodami gaminį perskaitykite šį vadovą
ir naudodamiesi įrenginiu laikykitės ten pateiktų rekomendacijų.

Produkto aprašymas [2 puslapis – f1]
1. Galvutė / 2. Ekranas / 3. Maitinimo mygtukas / 4. USB įkrovimo prievadas / 5. 
Įkrovimo indikatorius (įrenginio gale)

Keičiamos siurbimo galvutės [2 puslapis – f2]
1. Maža apvali siurbimo galvutė – palengvina inkštirų pašalinimą iš sunkiai 
pasiekiamų vietų.
2. Apvali siurbimo galvutė – Vakuuminis liftingas suteikia švelnų, stimuliuojantį 
masažo efektą, kuris gerina mikrocirkuliaciją ir stangrina odą.
3. Elipsinė siurbimo galvutė – gali būti naudojama akių kampučiuose, nosies 
sparnuose ir odoje aplink burną.
4. Mikrokristalinė apvali siurbimo galvutė – Pašalina negyvą ir suragėjusią odą, 
spuogų randus.
5. Mikrokristalinė siurbimo galvutė.
6. Mikrokristalinė maža apvali siurbimo galvutė

Įkrovimas
1. Įrenginį kraukite ne ilgiau kaip 8 valandas.
2. Įsitikinkite, kad įkrovimo metu įrenginys išjungtas.
3. Prietaisą prie maitinimo šaltinio galite prijungti per USB kabelį arba tiesiogiai 
prie kompiuterio.
4. Įkrovimo metu mirksi atvirkštinio įkrovimo indikatorius, o po pilno įkrovimo 
įkrovimo indikatorius šviečia nuolat.

Atsargumo priemonės: prieš naudodami prietaisą nusausinkite rankas. 
Neplaukite ir nemerkite prietaiso po vandeniu. Naudodami šį prietaisą atlikite 
kasdienę odos priežiūrą. Naudodami šį prietaisą nenaudokite kitų mechaninių 
veido valymo priemonių. Naudodami nespauskite per daug odos, nes pats 
prietaisas turi stiprų siurbimą. Siurbtukai turi būti dezinfekuoti, kad 
nesusiformuotų ir neišplistų virusinės, bakterinės ir grybelinės odos ligos.

Kontraindikacijos: Aktyvūs pūlingi spuogai; rožinė; retinoidų terapija; rūgštinės 
procedūros, lazeriai (mažiausiai 4 savaites iki mikrodermabrazijos); psoriazė; 
virusinės, bakterinės ir grybelinės odos ligos; kraujagyslių oda; polinkis į randus; 
pažeistas odos vientisumas (šviežios žaizdos); odos navikai ar įtartini apgamai 
gydomoje vietoje; veido užpildai (mažiausiai 4 savaites iki mikrodermabrazijos, 
kitaip preparatas gali judėti); neplaukite prietaiso vandeniu, prietaisas nėra 
atsparus vandeniui.

Nominali įtampa:
Nominali galia:
Baterijos talpa:
Dydis:
Svoris:
Darbo laikas:
Įkrovimo laikas:
Į komplektą įeina:
3,7 V
< 1,6 W

400 mAh
175 mm x 46 mm x 55,5 mm
305 g
> 100 minučių
2 valandas
4 keičiamos galvutės, USB laidas, dėklas, 
keičiami filtrai, naudojimo instrukcija



Įspėjimai:
1. Prieš naudodami įsigytą gaminį, perskaitykite gaminio naudojimo vadovą ir 
šiuos saugos įspėjimus, gaminio priežiūros ir laikymo instrukcijas, taip pat 
naudojimosi naudota elektros ir elektronine įranga taisykles. Laikykitės joje 
pateiktų rekomendacijų ir naudokite gaminį pagal paskirtį.
2. Gaminys nėra žaislas ir nėra skirtas naudoti vaikams. Produktą gali naudoti 
tik suaugusieji.
3. Nenaudokite gaminio, jei jis neveikia arba veikia netinkamai, arba buvo 
numestas ar kitaip pažeistas. Esant tokiai situacijai, patys neatidarykite ir 
netaisykite gaminio. Jei prekei vis tiek taikoma atsakomybė už parduodamos 
prekės trūkumus (garantija) ar garantija, kreipkitės į pardavėją arba garantą. Jei 
garantinis ar garantinis laikotarpis pasibaigė arba defektas atsirado ne dėl 
gaminiui būdingos priežasties, grąžinkite gaminį taisyti į atitinkamą aptarnavimo 
centrą.
4. Nenaudokite gaminio šalia šilumos, vandens ar drėgmės šaltinių ir nemerkite 
į vandenį ar kitus skysčius. 5. Produktas skirtas naudoti kambario 
temperatūroje, nuo 10 iki 400 Celsijaus.
6. Nelaikykite gaminio tiesioginiuose saulės spinduliuose.
7. Panaudojus produktą laikykite sausoje vietoje, kambario temperatūroje, nuo 
10 iki 400 laipsnių, vaikams ir gyvūnams nepasiekiamoje vietoje.
8. Jei gaminys susitepa, atjunkite jį nuo maitinimo šaltinio, nuvalykite drėgna 
šluoste ir palikite išdžiūti prieš padėdami į vietą. Nenaudokite abrazyvinių 
medžiagų ar korozinių valymo priemonių, nes tai gali sugadinti gaminį.
9. Nenaudokite gaminio, jei pastebėjote pažeistą maitinimo laidą ar kištuką, 
nemalonų kvapą (pvz., degimo), perkaito arba iš jo sklinda dūmai. Esant tokiai 
situacijai, patys neatidarykite ir netaisykite gaminio. Jei prekei vis tiek taikoma 
atsakomybė už parduodamos prekės trūkumus (garantija) ar garantija, 
kreipkitės į pardavėją arba garantą. Jei garantija ar garantinis laikotarpis 
pasibaigė arba defektas atsirado ne dėl gaminiui būdingos priežasties, 
grąžinkite gaminį į atitinkamą servisą taisyti.
10. Nepalikite gaminio be priežiūros, kai jis įjungtas.
11. Maitinimo šaltinis turi būti suderinamas su reikiama gaminio įtampa.
12. Po naudojimo atjunkite gaminį nuo maitinimo šaltinio ir leiskite jam atvėsti 
prieš perkeldami arba padėdami į vietą.
13. Nesukti ir nesuvynioti maitinimo laido, nes galite jį sugadinti.
14. Dėl gaminio priedų, kurie tiekiami ne iš gamintojo, gaminys gali sugesti arba 
būti sugadintas.

Daugiau informacijos apie įmonę ir produktus [puslapis 2 - f3]
- www.beautifly.eu
– www.youtube.com/beautiflyeu
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Drošība: Pirms produkta lietošanas izlasiet šo rokasgrāmatu
un, lietojot ierīci, ievērojiet tajā ietvertos ieteikumus.

Produkta apraksts [2. lapa - f1]
1. Galva / 2. Displeja ekrāns / 3. Barošanas poga / 4. USB uzlādes ports / 5. 
Uzlādes indikators (ierīces aizmugurē)

Maināmas sūkšanas galviņas [2. lapa - f2]
1. Maza apaļa piesūcekņa galviņa – Atvieglo melno punktu noņemšanu no grūti 
sasniedzamām vietām.
2. Apaļa piesūkšanas galva - Vakuuma liftings sniedz maigu, stimulējošu 
masāžas efektu, kas uzlabo mikrocirkulāciju un savelk ādu.
3. Eliptiska piesūkšanas galva - var izmantot acu kaktiņos, deguna spārnos un 
ādā ap muti.
4. Mikrokristāliski apaļa piesūcekņa galviņa – Noņem atmirušo un kašķaino 
ādu, aknes rētas.
5. Mikrokristāliskā sūkšanas galva.
6. Mikrokristāliski maza apaļa sūkšanas galva

Uzlāde
1. Uzlādējiet ierīci maksimāli 8 stundas.
2. Lādēšanas laikā pārliecinieties, vai ierīce ir izslēgta.
3. Ierīci var pievienot barošanas avotam, izmantojot USB kabeli vai tieši pie 
datora.
4. Uzlādes laikā mirgo reversās uzlādes indikators, un pēc pilnas uzlādes 
uzlādes indikators deg nepārtraukti.

Piesardzības pasākumi: pirms ierīces lietošanas nosusiniet rokas. Neskalojiet 
un neiegremdējiet ierīci zem ūdens. Veiciet ikdienas ādas kopšanu pēc šīs 
ierīces lietošanas. Šīs ierīces lietošanas laikā neizmantojiet citas mehāniskās 
sejas tīrīšanas ierīces. Lietošanas laikā neizdariet pārāk lielu spiedienu uz ādu, 
jo pašai ierīcei ir spēcīga sūkšana. Piesūcekņi ir jādezinficē, lai izvairītos no 
vīrusu, baktēriju un sēnīšu ādas slimību veidošanās un izplatīšanās.

Kontrindikācijas: Aktīvas strutainas pinnes; rosacea; retinoīdu terapija; skābes 
procedūras, lāzeri (vismaz 4 nedēļas pirms mikrodermabrāzijas); psoriāze; 
vīrusu, baktēriju un sēnīšu ādas slimības; asinsvadu āda; tendence uz rētām; 
bojāta ādas nepārtrauktība (svaigas brūces); ādas audzēji vai aizdomīgi 
dzimumzīmes ārstēšanas zonā; sejas pildvielas (vismaz 4 nedēļas pirms 
mikrodermabrāzijas, pretējā gadījumā preparāts var izkustēties); nemazgājiet 
ierīci ar ūdeni, ierīce nav ūdensizturīga.

Nominālais spriegums:
Nominālā jauda:
Akumulatora ietilpība:
Izmērs:
Svars:
Darba laiks:
Uzlādes laiks:
Komplektā ietilpst:
3,7 V
< 1,6 W

400 mAh
175 mm x 46 mm x 55,5 mm
305 g
> 100 minūtes
2 stundas
4 maināmas galviņas, USB kabelis, futrālis, 
maināmi filtri, lietošanas instrukcija



Brīdinājumi:
1. Pirms iegādātās preces lietošanas izlasiet preces lietošanas pamācību un 
šos drošības brīdinājumus, preces apkopes un uzglabāšanas instrukcijas, kā 
arī noteikumus par apiešanos ar nolietotu elektrisko un elektronisko iekārtu. 
Ievērojiet tajā ietvertos ieteikumus un izmantojiet produktu atbilstoši tā 
paredzētajam lietojumam.
2. Prece nav rotaļlieta un nav paredzēta lietošanai bērniem. Produktu drīkst 
lietot tikai pieaugušie.
3. Neizmantojiet produktu, ja tas nedarbojas vai darbojas nepareizi, vai ir 
nomests vai citādi bojāts. Šādā situācijā neatveriet vai nelabojiet izstrādājumu 
paši. Ja uz preci joprojām attiecas atbildība par pārdotās preces defektiem 
(garantija) vai garantija, sazinieties ar pārdevēju vai galvotāju. Ja garantijas vai 
garantijas termiņš ir beidzies vai defekta cēlonis nav produktam raksturīgs 
iemesls, nododiet preci labošanai atbilstošā servisa centrā.
4. Neizmantojiet izstrādājumu siltuma, ūdens vai mitruma avotu tuvumā un 
neiegremdējiet to ūdenī vai citos šķidrumos. 5. Produkts ir paredzēts lietošanai 
istabas temperatūrā, no 10 līdz 400 Celsija.
6. Nepakļaujiet produktu tiešiem saules stariem.
7. Pēc lietošanas produktu uzglabāt sausā vietā, istabas temperatūrā no 10 līdz 
400, bērniem un dzīvniekiem nepieejamā vietā.
8. Ja izstrādājums kļūst netīrs, atvienojiet to no strāvas avota, noslaukiet to ar 
mitru drānu un ļaujiet tai nožūt pirms uzglabāšanas. Neizmantojiet abrazīvus 
materiālus vai kodīgus tīrīšanas līdzekļus, jo tie var sabojāt izstrādājumu.
9. Nelietojiet izstrādājumu, ja pamanāt bojātu strāvas vadu vai kontaktdakšu, 
nepatīkamu smaku (piem., degšanu), pārkarst vai no tā izdalās dūmi. Šādā 
situācijā neatveriet vai nelabojiet izstrādājumu paši. Ja uz preci joprojām 
attiecas atbildība par pārdotās preces defektiem (garantija) vai garantija, 
sazinieties ar pārdevēju vai galvotāju. Ja garantijas vai garantijas termiņš ir 
beidzies vai defekts nav radies produktam raksturīgā iemesla dēļ, nododiet 
preci atbilstošam servisam remontam.
10. Neatstājiet izstrādājumu bez uzraudzības, kamēr tas ir ieslēgts.
11. Strāvas avotam jābūt saderīgam ar nepieciešamo izstrādājuma spriegumu.
12. Pēc lietošanas atvienojiet izstrādājumu no strāvas avota un ļaujiet tam 
atdzist, pirms to pārvietojat vai novietojat glabāšanā.
13. Negrieziet un nesatiniet strāvas vadu, jo tas var to sabojāt.
14. Preces piederumi, kas nav piegādāti no ražotāja, var izraisīt produkta 
darbības traucējumus vai bojājumus.

Vairāk informācijas par uzņēmumu un produktiem [lapa 2 - f3]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Biztonság: A termék használata előtt olvassa el ezt a kézikönyvet
és a készülék használata során kövesse az ott található ajánlásokat.

Termékleírás [2. oldal - f1]
1. Fej / 2. Kijelző / 3. Bekapcsológomb / 4. USB töltőport / 5. Töltésjelző (a 
készülék hátulja)

Cserélhető szívófejek [2. oldal - f2]
1. Kis kerek szívófej - Megkönnyíti a mitesszerek eltávolítását a nehezen 
elérhető helyekről.
2. Kerek szívófej - A vákuum lifting gyengéd, stimuláló masszázshatást ad, 
amely javítja a mikrokeringést és feszesíti a bőrt.
3. Elliptikus szívófej - használható a szem sarkain, az orr szárnyain és a száj 
körüli bőrön.
4. Mikrokristályos kerek szívófej - Eltávolítja az elhalt és bőrkeményedést, az 
aknés hegeket.
5. Mikrokristályos szívófej.
6. Mikrokristályos kis kerek szívófej

Töltés
1. Töltse a készüléket legfeljebb 8 órán keresztül.
2. Győződjön meg arról, hogy a készülék ki van kapcsolva töltés közben.
3. A készüléket USB kábelen keresztül vagy közvetlenül a számítógéphez 
csatlakoztathatja a tápegységhez.
4. Töltés közben a fordított töltés jelzőfénye villog, teljes töltés után pedig a 
töltésjelző folyamatosan világít.

Óvintézkedések: A készülék használata előtt szárítsa meg a kezét. Ne öblítse 
le és ne merítse víz alá a készüléket. Az eszköz használata után végezzen 
napi bőrápolást. Az eszköz használata közben ne használjon más mechanikus 
arctisztító eszközöket. Használat közben ne gyakoroljon túl nagy nyomást a 
bőrre, mivel maga a készülék erős szívóerővel rendelkezik. A 
tapadókorongokat fertőtleníteni kell, hogy elkerüljük a vírusos, bakteriális és 
gombás bőrbetegségek kialakulását és terjedését.

Ellenjavallatok: Aktív gennyes akne; rosacea; retinoid terápia; savas kezelések, 
lézerek (mikrodermabrázió előtt legalább 4 héttel); pikkelysömör; vírusos, 
bakteriális és gombás bőrbetegségek; érrendszeri bőr; hajlam a hegesedésre; 
megszakadt a bőr folytonossága (friss sebek); bőrdaganatok vagy gyanús 
anyajegyek a kezelési területen; arcfeltöltők (mikrodermabrázió előtt legalább 4 
héttel, ellenkező esetben a készítmény elmozdulhat); ne mossa le a készüléket 
vízzel, a készülék nem vízálló.

Névleges feszültség:
Névleges teljesítmény:
Akkumulátor kapacitása:
Méret:
Súly:
Munkaidő:
Töltési idő:
A készlet tartalma:
3,7 V
< 1,6 W

400 mAh
175 mm x 46 mm x 55,5 mm
305 g
> 100 perc
2 óra
4 cserélhető fej, USB kábel, tok, cserélhető 
szűrők, használati útmutató

HU



Figyelmeztetések:
1. A megvásárolt termék használata előtt olvassa el a termék használati 
útmutatóját és a jelen biztonsági figyelmeztetéseket, a termék karbantartási és 
tárolási utasításait, valamint a használt elektromos és elektronikus 
berendezések kezelésére vonatkozó szabályokat. Kövesse az abban található 
ajánlásokat, és használja a terméket a rendeltetésének megfelelően.
2. A termék nem játék, és nem gyermekek általi használatra készült. A terméket 
csak felnőttek használhatják.
3. Ne használja a terméket, ha az nem működik, vagy nem megfelelően 
működik, vagy leejtették vagy más módon megsérült. Ilyen helyzetben ne 
nyissa ki vagy ne javítsa meg saját maga a terméket. Ha a termék továbbra is 
az eladott tétel hibáiért felelõs (garancia) vagy garancia, forduljon az eladóhoz 
vagy a garanciához. Ha a jótállási vagy jótállási idő lejárt, vagy a hibát nem a 
termékben rejlő ok okozta, küldje vissza a terméket javításra egy megfelelő 
szervizbe.
4. Ne használja a terméket hő-, víz- vagy nedvességforrás közelében, és ne 
merítse vízbe vagy más folyadékba. 5. A termék szobahőmérsékleten, 10 és 
400 Celsius között használható.
6. Ne tegye ki a terméket közvetlen napfénynek.
7. Használat után a terméket száraz helyen, szobahőmérsékleten, 10 és 400 
között, gyermekektől és állatoktól elzárva tárolja.
8. Ha a termék beszennyeződik, húzza ki az áramforrásból, törölje le egy 
nedves ruhával, és hagyja megszáradni, mielőtt tárolja. Ne használjon súroló 
hatású anyagokat vagy maró hatású tisztítószereket, mert ezek károsíthatják a 
terméket.
9. Ne használja a terméket, ha sérült tápkábelt vagy csatlakozót észlel, 
kellemetlen szagot (pl. égett), túlmelegszik, vagy füst távozik belőle. Ilyen 
helyzetben ne nyissa ki vagy ne javítsa meg saját maga a terméket. Ha a 
termék továbbra is az eladott tétel hibáiért felelõs (garancia) vagy garancia, 
forduljon az eladóhoz vagy a garanciához. Ha a jótállási vagy jótállási idő lejárt, 
vagy a hiba nem a termékben rejlő ok következménye, a terméket javításra 
küldje vissza egy megfelelő szervizbe.
10. Ne hagyja felügyelet nélkül a terméket, amíg be van kapcsolva.
11. Az áramforrásnak kompatibilisnek kell lennie a termék szükséges 
feszültségével.
12. Használat után válassza le a terméket az áramforrásról, és hagyja kihűlni, 
mielőtt elmozdítaná vagy tárolná.
13. Ne csavarja vagy tekerje fel a tápkábelt, mert ez megsérülhet.
14. A termékhez nem a gyártótól származó tartozékok a termék 
meghibásodását vagy károsodását okozhatják.

További információ a cégről és a termékekről [2. oldal - f3]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Siguranță: Înainte de a utiliza produsul, citiți acest manual
și urmați recomandările conținute în acesta atunci când utilizați dispozitivul.

Descrierea produsului [pagina 2 - f1]
1. Cap / 2. Ecran de afișare / 3. Buton de pornire / 4. Port de încărcare USB / 5. 
Indicator de încărcare (spatele dispozitivului)

Capete de aspirație interschimbabile [pagina 2 - f2]
1. Cap mic de aspirare rotund - Faciliteaza indepartarea punctelor negre din 
locurile greu accesibile.
2. Cap rotund de aspirare - Liftingul cu vacuum ofera un efect de masaj delicat, 
stimulant, care imbunatateste microcirculatia si intareste pielea.
3. Cap eliptic de aspirare - poate fi folosit pe colturile ochilor, aripile nasului si 
pielea din jurul gurii.
4. Cap de aspirație rotund microcristalin - Îndepărtează pielea moartă și 
caloasă, cicatricile de acnee.
5. Cap de aspirație microcristalin.
6. Cap de aspirație rotund mic microcristalin

Încărcare
1. Încărcați dispozitivul pentru maximum 8 ore.
2. Asigurați-vă că dispozitivul este oprit la încărcare.
3. Puteți conecta dispozitivul la sursa de alimentare printr-un cablu USB sau 
direct la un computer.
4. În timpul încărcării, indicatorul de încărcare inversă clipește, iar după 
încărcare completă, indicatorul de încărcare se aprinde continuu.

Precauții: Uscați-vă mâinile înainte de a utiliza dispozitivul. Nu clătiți și nu 
scufundați dispozitivul sub apă. Efectuați îngrijirea zilnică a pielii după utilizarea 
acestui dispozitiv. Nu utilizați alte dispozitive mecanice de curățare facială în 
timp ce utilizați acest dispozitiv. Nu exercitați prea multă presiune asupra pielii 
în timpul utilizării, deoarece dispozitivul în sine are o aspirație puternică. 
Ventuzele trebuie dezinfectate pentru a evita formarea și răspândirea bolilor 
virale, bacteriene și fungice ale pielii.

Contraindicații: Acnee purulentă activă; rozacee; terapia cu retinoizi; tratamente 
acide, lasere (cu cel puțin 4 săptămâni înainte de microdermabraziune); 
psoriazis; boli virale, bacteriene și fungice ale pielii; piele vasculară; tendință la 
cicatrici; continuitatea pielii rupte (răni proaspete); tumori ale pielii sau alunițe 
suspecte în zona de tratament; umpluturi faciale (cu cel puțin 4 săptămâni 
înainte de microdermabraziune, altfel preparatul se poate mișca); nu spălați 
aparatul cu apă, dispozitivul nu este impermeabil.

Tensiune nominala:
Putere nominala:
Capacitate baterie:
Dimensiune:
Greutate:
Timp de lucru:
Timp de încărcare:
Setul include:
3,7 V
< 1,6 W

400 mAh
175 mm x 46 mm x 55,5 mm
305 g
> 100 de minute
2 ore
4 capete interschimbabile, cablu USB, carcasa, 
filtre interschimbabile, manual de utilizare
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Avertismente:
1. Înainte de a utiliza produsul achiziționat, citiți manualul de utilizare al 
produsului și aceste avertismente de siguranță, instrucțiunile de întreținere și 
depozitare a produsului, precum și regulile de manipulare a echipamentelor 
electrice și electronice uzate. Urmați recomandările conținute în acesta și 
utilizați produsul în conformitate cu utilizarea prevăzută.
2. Produsul nu este o jucărie și nu este destinat utilizării de către copii. Produsul 
poate fi utilizat numai de către adulți.
3. Nu utilizați produsul dacă nu funcționează sau funcționează incorect, sau a 
fost scăpat sau deteriorat în orice alt mod. Într-o astfel de situație, nu deschideți 
sau reparați singur produsul. Dacă produsul este încă supus răspunderii pentru 
defecte ale articolului vândut (garanție) sau garanție, contactați vânzătorul sau 
garantul. Dacă garanția sau perioada de garanție a expirat sau defectul nu este 
cauzat de o cauză inerentă produsului, returnați produsul pentru reparare la un 
centru de service corespunzător.
4. Nu utilizați produsul în apropierea surselor de căldură, apă sau umezeală și 
nu îl scufundați în apă sau alte lichide. 5. Produsul este destinat utilizarii la 
temperatura camerei, intre 10 si 400 Celsius.
6. Nu expuneți produsul la lumina directă a soarelui.
7. După utilizare, depozitați produsul într-un loc uscat, la temperatura camerei, 
între 10 și 400, la îndemâna copiilor și animalelor.
8. Dacă produsul se murdărește, deconectați-l de la sursa de alimentare, 
ștergeți-l cu o cârpă umedă și lăsați-l să se usuce înainte de a-l depozita. Nu 
utilizați materiale abrazive sau agenți de curățare corozivi, deoarece acest lucru 
poate deteriora produsul.
9. Nu utilizați produsul dacă observați un cablu de alimentare sau un ștecher 
deteriorat, un miros neplăcut (de exemplu, ars), se supraîncălzi sau iese fum 
din acesta. Într-o astfel de situație, nu deschideți sau reparați singur produsul. 
Dacă produsul este încă supus răspunderii pentru defecte ale articolului vândut 
(garanție) sau garanție, contactați vânzătorul sau garantul. Dacă garanția sau 
perioada de garanție a expirat sau defectul nu este rezultatul unei cauze 
inerente produsului, returnați produsul la un service corespunzător pentru 
reparații.
10. Nu lăsați produsul nesupravegheat când este pornit.
11. Sursa de alimentare trebuie să fie compatibilă cu tensiunea necesară a 
produsului.
12. După utilizare, deconectați produsul de la sursa de alimentare și lăsați-l să 
se răcească înainte de a-l muta sau depozita.
13. Nu răsuciți sau bobinați cablul de alimentare, deoarece acest lucru îl poate 
deteriora.
14. Accesoriile pentru produs care nu provin de la producător pot cauza 
funcționarea defectuoasă sau deteriorarea produsului.

Mai multe informații despre companie și produse [pagina 2 - f3]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Безопасность: Перед использованием продукта прочтите данное 
руководство
и следуйте рекомендациям, содержащимся в нем, при использовании 
устройства.

Описание продукта [стр. 2 - f1]
1. Головка / 2. Экран дисплея / 3. Кнопка питания / 4. USB-порт для 
зарядки / 5. Индикатор зарядки (задняя часть устройства)

Сменные всасывающие головки [стр. 2 - f2]
1. Маленькая круглая всасывающая головка - Облегчает удаление черных 
точек из труднодоступных мест.
2. Круглая всасывающая головка — вакуумный лифтинг обеспечивает 
мягкий, стимулирующий массажный эффект, который улучшает 
микроциркуляцию и подтягивает кожу.
3. Эллиптическая всасывающая головка — может использоваться в 
уголках глаз, крыльях носа и коже вокруг рта.
4. Микрокристаллическая круглая всасывающая головка — удаляет 
омертвевшую и мозолистую кожу, шрамы от угревой сыпи.
5. Микрокристаллическая всасывающая головка.
6. Микрокристаллическая маленькая круглая всасывающая головка

Зарядка
1. Заряжайте устройство не более 8 часов.
2. Убедитесь, что устройство выключено во время зарядки.
3. Вы можете подключить устройство к источнику питания через 
USB-кабель или напрямую к компьютеру.
4. Во время зарядки мигает индикатор обратной зарядки, а после полной 
зарядки индикатор зарядки горит непрерывно.

Меры предосторожности: высушите руки перед использованием 
устройства. Не ополаскивайте и не погружайте устройство под воду. После 
использования этого устройства выполняйте ежедневный уход за кожей. 
Не используйте другие механические устройства для чистки лица во 
время использования этого устройства. Не оказывайте слишком сильного 
давления на кожу во время использования, так как само устройство 
обладает сильным всасыванием. Присоски следует дезинфицировать, 
чтобы избежать образования и распространения вирусных, 
бактериальных и грибковых заболеваний кожи.

Противопоказания: Активные гнойные угри; розацеа; ретиноидная 
терапия; кислотные процедуры, лазеры (минимум за 4 недели до 
микродермабразии); псориаз; вирусные, бактериальные и грибковые 
заболевания кожи; сосудистая кожа; склонность к образованию рубцов; 

Номинальное напряжение:
Номинальная мощность:
Емкость аккумулятора:
Размер:
Вес:
Время работы:
Время зарядки:
В комплект входит:
3,7 В
< 1,6 Вт

400 мАч
175 мм x 46 мм x 55,5 мм
305 г
> 100 минут
2 часа
4 сменные головки, USB-кабель, чехол, 
сменные фильтры, руководство 
пользователя



нарушенная целостность кожи (свежие раны); кожные опухоли или 
подозрительные родинки в зоне обработки; филлеры для лица (минимум 
за 4 недели до микродермабразии, в противном случае препарат может 
сместиться); не мойте устройство водой, устройство не является 
водонепроницаемым.

Предупреждения:
1. Перед использованием приобретенного изделия ознакомьтесь с 
руководством пользователя изделия и настоящими мерами 
предосторожности, инструкциями по уходу и хранению изделия, а также 
правилами обращения с бывшим в употреблении электрическим и 
электронным оборудованием. Соблюдайте содержащиеся в них 
рекомендации и используйте изделие в соответствии с его назначением.
2. Изделие не является игрушкой и не предназначено для использования 
детьми. Изделие могут использовать только взрослые.
3. Не используйте изделие, если оно не работает или работает 
неправильно, или было уронено или повреждено каким-либо иным 
образом. В такой ситуации не открывайте и не ремонтируйте изделие 
самостоятельно. Если на изделие по-прежнему распространяется 
ответственность за дефекты проданного товара (гарантия) или гарантия, 
обратитесь к продавцу или гаранту. Если срок гарантии истек или дефект 
не вызван причиной, присущей изделию, верните изделие для ремонта в 
соответствующий сервисный центр.
4. Не используйте изделие вблизи источников тепла, воды или влаги и не 
погружайте его в воду или другие жидкости. 5. Изделие предназначено для 
использования при комнатной температуре от 10 до 400 градусов по 
Цельсию.
6. Не подвергайте изделие воздействию прямых солнечных лучей.
7. После использования храните изделие в сухом месте при комнатной 
температуре от 10 до 400 градусов, в недоступном для детей и животных 
месте.
8. Если изделие загрязнилось, отключите его от источника питания, 
протрите влажной тканью и дайте ему высохнуть перед тем, как убрать на 
хранение. Не используйте абразивные материалы или едкие чистящие 
средства, так как это может повредить изделие.
9. Не используйте изделие, если вы заметили поврежденный шнур 
питания или вилку, неприятный запах (например, гари), перегрев или дым. 
В такой ситуации не вскрывайте и не ремонтируйте изделие 
самостоятельно. Если изделие все еще подлежит ответственности за 
дефекты проданного товара (гарантия) или гарантии, обратитесь к 
продавцу или гаранту. Если срок гарантии или гарантии истек или дефект 
не является следствием причины, присущей изделию, верните изделие в 
соответствующий сервисный центр для ремонта.
10. Не оставляйте изделие без присмотра, пока оно включено.
11. Источник питания должен быть совместим с требуемым напряжением 
продукта.
12. После использования yciu отключите продукт от источника питания и 
дайте ему остыть перед перемещением или хранением.
13. Не скручивайте и не сворачивайте шнур питания, так как это может 
повредить его.
14. Аксессуары для продукта, которые не поставляются производителем, 
могут привести к неисправности или повреждению продукта.

Дополнительная информация о компании и продуктах [страница 2 - f3]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Sikkerhet: Les denne håndboken før du bruker produktet
og følg anbefalingene deri når du bruker enheten.

Produktbeskrivelse [side 2 - f1]
1. Hode / 2. Skjerm / 3. Strømknapp / 4. USB-ladeport / 5. Ladeindikator 
(baksiden av enheten)

Utskiftbare sugehoder [side 2 - f2]
1. Lite rundt sugehode - Forenkler fjerning av hudormer fra vanskelig 
tilgjengelige steder.
2. Rundt sugehode - Vakuumløfting gir en skånsom, stimulerende 
massasjeeffekt som forbedrer mikrosirkulasjonen og strammer opp huden.
3. Elliptisk sugehode - kan brukes på øyekrokene, nesevingene og huden rundt 
munnen.
4. Mikrokrystallinsk rundt sugehode - Fjerner død og hard hud, aknearr.
5. Mikrokrystallinsk sugehode.
6. Mikrokrystallinsk lite rundt sugehode

Lader
1. Lad enheten i maksimalt 8 timer.
2. Sørg for at enheten er slått av under lading.
3. Du kan koble enheten til strømforsyningen via en USB-kabel eller direkte til 
en datamaskin.
4. Under lading blinker omvendt ladeindikator, og etter full lading lyser 
ladeindikatoren kontinuerlig.

Forholdsregler: Tørk hendene før du bruker enheten. Ikke skyll eller senk 
enheten under vann. Utfør daglig hudpleie etter bruk av denne enheten. Ikke 
bruk andre mekaniske ansiktsrensere mens du bruker denne enheten. Ikke 
trykk for mye på huden under bruk, da selve enheten har et sterkt sug. 
Sugekoppene bør desinfiseres for å unngå dannelse og spredning av virus-, 
bakterie- og sopphudsykdommer.

Kontraindikasjoner: Aktiv purulent akne; rosacea; retinoid terapi; 
syrebehandlinger, lasere (minst 4 uker før mikrodermabrasjon); psoriasis; 
virale, bakterielle og sopplige hudsykdommer; vaskulær hud; tendens til 
arrdannelse; ødelagt hudkontinuitet (friske sår); hudsvulster eller mistenkelige 
føflekker i behandlingsområdet; ansiktsfyllstoffer (minst 4 uker før 
mikrodermabrasjon, ellers kan preparatet bevege seg); ikke vask enheten med 
vann, enheten er ikke vanntett.

Nominell spenning:
Nominell effekt:
Batterikapasitet:
Størrelse:
Vekt:
Arbeidstid:
Ladetid:
Settet inkluderer:
3,7 V
< 1,6 W

400 mAh
175 mm x 46 mm x 55,5 mm
305 g
> 100 minutter
2 timer
4 utskiftbare hoder, USB-kabel, etui, utskiftbare 
filtre, brukerveiledning

NB



Advarsler:
1. Før du bruker det kjøpte produktet, les produktets brukerhåndbok og disse 
sikkerhetsadvarslene, produktvedlikeholds- og oppbevaringsinstruksjonene, 
samt reglene for håndtering av brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Følg 
anbefalingene deri og bruk produktet i samsvar med tiltenkt bruk.
2. Produktet er ikke et leketøy og er ikke beregnet for bruk av barn. Produktet 
skal kun brukes av voksne.
3. Ikke bruk produktet hvis det ikke fungerer eller fungerer feil, eller har blitt 
mistet eller skadet på annen måte. I en slik situasjon må du ikke åpne eller 
reparere produktet selv. Dersom produktet fortsatt er underlagt ansvar for 
mangler ved den solgte varen (garanti) eller garanti, kontakt selger eller 
garantist. Hvis garantien eller garantiperioden er utløpt, eller defekten ikke er 
forårsaket av en årsak som er iboende i produktet, returner produktet for 
reparasjon til et egnet servicesenter.
4. Ikke bruk produktet i nærheten av varmekilder, vann eller fuktighet, og ikke 
senk det i vann eller andre væsker. 5. Produktet er beregnet for bruk ved 
romtemperatur, mellom 10 og 400 Celsius.
6. Ikke utsett produktet for direkte sollys.
7. Etter bruk, oppbevar produktet på et tørt sted, ved romtemperatur, mellom 10 
og 400 grader, utilgjengelig for barn og dyr.
8. Hvis produktet blir skittent, koble det fra strømkilden, tørk av det med en 
fuktig klut og la det tørke før du oppbevarer det. Ikke bruk skurende materialer 
eller etsende rengjøringsmidler, da dette kan skade produktet.
9. Ikke bruk produktet hvis du oppdager en skadet strømledning eller støpsel, 
en ubehagelig lukt (f.eks. brenning), overoppheting eller røyk avgis fra det. I en 
slik situasjon må du ikke åpne eller reparere produktet selv. Dersom produktet 
fortsatt er underlagt ansvar for mangler ved den solgte varen (garanti) eller 
garanti, kontakt selger eller garantist. Hvis garantien eller garantiperioden har 
utløpt, eller defekten ikke er et resultat av en årsak som ligger i produktet, 
returner produktet til en passende service for reparasjon.
10. Ikke la produktet være uten tilsyn mens det er slått på.
11. Strømkilden må være kompatibel med den nødvendige spenningen til 
produktet.
12. Etter bruk yciu koble produktet fra strømkilden og la det avkjøles før du 
flytter eller oppbevarer det.
13. Ikke vri eller kvei strømledningen, da dette kan skade den.
14. Tilbehør til produktet som ikke kommer fra produsenten kan føre til at 
produktet ikke fungerer eller blir skadet.

Mer informasjon om selskapet og produktene [side 2 - f3]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Turvallisuus: Lue tämä käyttöohje ennen tuotteen käyttöä
ja noudata sen sisältämiä suosituksia laitetta käyttäessäsi.

Tuotteen kuvaus [sivu 2 - f1]
1. Pää / 2. Näyttö / 3. Virtapainike / 4. USB-latausportti / 5. Latauksen ilmaisin 
(laitteen takana)

Vaihdettavat imupäät [sivu 2 - f2]
1. Pieni pyöreä imupää – Helpottaa mustapäiden poistamista vaikeapääsyisistä 
paikoista.
2. Pyöreä imupää - Tyhjiö lifting antaa hellävaraisen, stimuloivan 
hierontavaikutuksen, joka parantaa mikroverenkiertoa ja kiinteyttää ihoa.
3. Elliptinen imupää - voidaan käyttää silmäkulmissa, nenän siivessä ja suun 
ympärillä olevassa ihossa.
4. Mikrokiteinen pyöreä imupää - Poistaa kuolleen ja kovettuneen ihon, aknen 
arvet.
5. Mikrokiteinen imupää.
6. Mikrokiteinen pieni pyöreä imupää

Lataus
1. Lataa laitetta enintään 8 tuntia.
2. Varmista, että laite on sammutettu latauksen aikana.
3. Voit liittää laitteen virtalähteeseen USB-kaapelilla tai suoraan 
tietokoneeseen.
4. Latauksen aikana käänteisen latauksen merkkivalo vilkkuu, ja täyden 
latauksen jälkeen latauksen merkkivalo palaa jatkuvasti.

Varotoimet: Kuivaa kätesi ennen laitteen käyttöä. Älä huuhtele tai upota laitetta 
veteen. Suorita päivittäinen ihonhoito tämän laitteen käytön jälkeen. Älä käytä 
muita mekaanisia kasvojenpuhdistuslaitteita käyttäessäsi tätä laitetta. Älä 
kohdista liikaa painetta ihoon käytön aikana, sillä itse laitteessa on voimakas 
imu. Imukupit tulee desinfioida virus-, bakteeri- ja sieni-ihosairauksien 
muodostumisen ja leviämisen estämiseksi.

Vasta-aiheet: Aktiivinen märkivä akne; ruusufinni; retinoidihoito; happohoidot, 
laserit (vähintään 4 viikkoa ennen mikrodermabrasiota); psoriasis; virus-, 
bakteeri- ja sieni-ihosairaudet; verisuonten iho; taipumus arpeutua; katkennut 
ihon jatkuvuus (tuoreet haavat); ihokasvaimia tai epäilyttäviä luomia 
hoitoalueella; kasvojen täyteaineet (vähintään 4 viikkoa ennen 
mikrodermabrasiota, muuten valmiste saattaa liikkua); älä pese laitetta vedellä, 
laite ei ole vesitiivis.

Nimellisjännite:
Nimellisteho:
Akun kapasiteetti:
Koko:
Paino:
Työaika:
Latausaika:
Setti sisältää:
3,7 V
< 1,6 W

400 mAh
175 mm x 46 mm x 55,5 mm
305 g
> 100 minuuttia
2 tuntia
4 vaihdettavaa päätä, USB-kaapeli, kotelo, 
vaihdettavat suodattimet, käyttöohje
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Varoitukset:
1. Ennen kuin käytät ostettua tuotetta, lue tuotteen käyttöohje ja nämä 
turvallisuusvaroitukset, tuotteen huolto- ja säilytysohjeet sekä käytettyjen 
sähkö- ja elektroniikkalaitteiden käsittelysäännöt. Noudata siinä annettuja 
suosituksia ja käytä tuotetta sen käyttötarkoituksen mukaisesti.
2. Tuote ei ole lelu eikä sitä ole tarkoitettu lasten käyttöön. Tuotetta saavat 
käyttää vain aikuiset.
3. Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi tai toimii väärin tai jos se on pudonnut tai 
vaurioitunut jollain muulla tavalla. Älä avaa tai korjaa tuotetta tällaisessa 
tilanteessa itse. Jos tuote on edelleen vastuussa myydyn tuotteen virheistä 
(takuu) tai takuu, ota yhteyttä myyjään tai takaajaan. Jos takuu tai takuuaika on 
umpeutunut tai vika ei johdu tuotteessa olevasta syystä, palauta tuote 
korjattavaksi asianmukaiseen huoltoliikkeeseen.
4. Älä käytä tuotetta lämmön, veden tai kosteuden lähteiden lähellä, äläkä 
upota sitä veteen tai muihin nesteisiin. 5. Tuote on tarkoitettu käytettäväksi 
huoneenlämpötilassa, 10 - 400 Celsius-asteessa.
6. Älä altista tuotetta suoralle auringonvalolle.
7. Säilytä tuotetta käytön jälkeen kuivassa paikassa, huoneenlämmössä, 10 - 
400 astetta, poissa lasten ja eläinten ulottuvilta.
8. Jos tuote likaantuu, irrota se virtalähteestä, pyyhi se kostealla liinalla ja anna 
sen kuivua ennen varastointia. Älä käytä hankaavia materiaaleja tai syövyttäviä 
puhdistusaineita, koska ne voivat vahingoittaa tuotetta.
9. Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioituneen virtajohdon tai pistokkeen, 
epämiellyttävän hajun (esim. palavan), ylikuumenee tai siitä tulee savua. Älä 
avaa tai korjaa tuotetta tällaisessa tilanteessa itse. Jos tuote on edelleen 
vastuussa myydyn tuotteen virheistä (takuu) tai takuu, ota yhteyttä myyjään tai 
takaajaan. Jos takuu tai takuuaika on umpeutunut tai vika ei johdu tuotteeseen 
kuuluvasta syystä, palauta tuote asianmukaiseen huoltoon korjattavaksi.
10. Älä jätä tuotetta ilman valvontaa sen ollessa päällä.
11. Virtalähteen on oltava yhteensopiva tuotteen vaaditun jännitteen kanssa.
12. Käytön jälkeen yciu irrota tuote virtalähteestä ja anna sen jäähtyä ennen 
sen siirtämistä tai varastointia.
13. Älä kierrä tai kelaa virtajohtoa, sillä se voi vahingoittaa sitä.
14. Tuotteen lisävarusteet, jotka eivät ole peräisin valmistajalta, voivat aiheuttaa 
tuotteen toimintahäiriön tai vaurioitumisen.

Lisätietoa yrityksestä ja tuotteista [sivu 2 - f3]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Ασφάλεια: Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο
και ακολουθήστε τις συστάσεις που περιέχονται σε αυτές όταν χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή.

Περιγραφή προϊόντος [σελίδα 2 - f1]
1. Κεφαλή / 2. Οθόνη προβολής / 3. Κουμπί λειτουργίας / 4. Θύρα φόρτισης 
USB / 5. Ένδειξη φόρτισης (πίσω μέρος της συσκευής)

Εναλλάξιμες κεφαλές αναρρόφησης [σελίδα 2 - f2]
1. Μικρή στρογγυλή κεφαλή αναρρόφησης - Διευκολύνει την αφαίρεση των 
μαύρων στιγμάτων από δυσπρόσιτα σημεία.
2. Στρογγυλή κεφαλή αναρρόφησης - Η ανύψωση κενού δίνει ένα απαλό, 
διεγερτικό αποτέλεσμα μασάζ που βελτιώνει τη μικροκυκλοφορία και συσφίγγει 
το δέρμα.
3. Ελλειπτική κεφαλή αναρρόφησης - μπορεί να χρησιμοποιηθεί στις γωνίες 
των ματιών, στα φτερά της μύτης και στο δέρμα γύρω από το στόμα.
4. Μικροκρυσταλλική στρογγυλή κεφαλή αναρρόφησης - Αφαιρεί το νεκρό και 
σκληρό δέρμα, τα σημάδια ακμής.
5. Μικροκρυσταλλική κεφαλή αναρρόφησης.
6. Μικροκρυσταλλική μικρή στρογγυλή κεφαλή αναρρόφησης

Φόρτιση
1. Φορτίστε τη συσκευή για 8 ώρες το πολύ.
2. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη κατά τη φόρτιση.
3. Μπορείτε να συνδέσετε τη συσκευή στο τροφοδοτικό μέσω καλωδίου USB ή 
απευθείας σε υπολογιστή.
4. Κατά τη διάρκεια της φόρτισης, η ένδειξη αντίστροφης φόρτισης αναβοσβήνει 
και μετά την πλήρη φόρτιση, η ένδειξη φόρτισης ανάβει συνεχώς.

Προφυλάξεις: Στεγνώστε τα χέρια σας πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή. Μην 
ξεπλένετε και μην βυθίζετε τη συσκευή κάτω από νερό. Κάντε καθημερινή 
περιποίηση δέρματος μετά τη χρήση αυτής της συσκευής. Μην χρησιμοποιείτε 
άλλες συσκευές μηχανικού καθαρισμού προσώπου κατά τη χρήση αυτής της 
συσκευής. Μην ασκείτε υπερβολική πίεση στο δέρμα κατά τη χρήση, καθώς η 
ίδια η συσκευή έχει ισχυρή αναρρόφηση. Οι βεντούζες πρέπει να 
απολυμαίνονται για να αποφευχθεί ο σχηματισμός και η εξάπλωση ιογενών, 
βακτηριακών και μυκητιακών δερματικών παθήσεων.

Αντενδείξεις: Ενεργή πυώδης ακμή. ροδόχρου ακμή? ρετινοειδή θεραπεία? 
θεραπείες με οξύ, λέιζερ (τουλάχιστον 4 εβδομάδες πριν από τη 
μικροδερμοαπόξεση). ψωρίαση; ιογενείς, βακτηριακές και μυκητιακές ασθένειες 
του δέρματος. αγγειακό δέρμα? τάση για ουλές? σπασμένη συνέχεια του 
δέρματος (φρέσκα τραύματα). όγκοι δέρματος ή ύποπτοι σπίλοι στην περιοχή 
θεραπείας. πληρωτικά προσώπου (τουλάχιστον 4 εβδομάδες πριν από τη 

Ονομαστική τάση:
Ονομαστική ισχύς:
Χωρητικότητα μπαταρίας:
Μέγεθος:
Βάρος:
Χρόνος εργασίας:
Χρόνος φόρτισης:
Το σετ περιλαμβάνει:
3,7 V
< 1,6 W

400 mAh
175 mm x 46 mm x 55,5 mm
305 γρ
> 100 λεπτά
2 ώρες
4 εναλλάξιμες κεφαλές, καλώδιο USB, θήκη, 
εναλλάξιμα φίλτρα, εγχειρίδιο χρήσης
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μικροδερμοαπόξεση, διαφορετικά το παρασκεύασμα μπορεί να μετακινηθεί). 
μην πλένετε τη συσκευή με νερό, η συσκευή δεν είναι αδιάβροχη.

Προειδοποιήσεις:
1. Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν που αγοράσατε, διαβάστε το εγχειρίδιο 
χρήσης του προϊόντος και αυτές τις προειδοποιήσεις ασφαλείας, τις οδηγίες 
συντήρησης και αποθήκευσης του προϊόντος, καθώς και τους κανόνες 
χειρισμού χρησιμοποιημένου ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. 
Ακολουθήστε τις συστάσεις που περιέχονται σε αυτές και χρησιμοποιήστε το 
προϊόν σύμφωνα με τη χρήση για την οποία προορίζεται.
2. Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι και δεν προορίζεται για χρήση από παιδιά. Το 
προϊόν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο από ενήλικες.
3. Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν δεν λειτουργεί ή δεν λειτουργεί σωστά, ή 
έχει πέσει ή έχει καταστραφεί με οποιονδήποτε άλλο τρόπο. Σε μια τέτοια 
περίπτωση, μην ανοίγετε ή επισκευάζετε μόνοι σας το προϊόν. Εάν το προϊόν 
εξακολουθεί να υπόκειται σε ευθύνη για ελαττώματα στο πωλούμενο 
αντικείμενο (εγγύηση) ή εγγύηση, επικοινωνήστε με τον πωλητή ή τον εγγυητή. 
Εάν η περίοδος εγγύησης ή εγγύησης έχει λήξει ή το ελάττωμα δεν οφείλεται σε 
εγγενή αιτία του προϊόντος, επιστρέψτε το προϊόν για επισκευή σε κατάλληλο 
κέντρο σέρβις.
4. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε πηγές θερμότητας, νερού ή 
υγρασίας και μην το βυθίζετε σε νερό ή άλλα υγρά. 5. Το προϊόν προορίζεται 
για χρήση σε θερμοκρασία δωματίου, μεταξύ 10 και 400 Κελσίου.
6. Μην εκθέτετε το προϊόν σε άμεσο ηλιακό φως.
7. Μετά τη χρήση, φυλάξτε το προϊόν σε ξηρό μέρος, σε θερμοκρασία 
δωματίου, μεταξύ 10 και 400°C, μακριά από παιδιά και ζώα.
8. Εάν το προϊόν λερωθεί, αποσυνδέστε το από την πηγή ρεύματος, σκουπίστε 
το με ένα υγρό πανί και αφήστε το να στεγνώσει πριν το αποθηκεύσετε. Μη 
χρησιμοποιείτε λειαντικά υλικά ή διαβρωτικά καθαριστικά, καθώς αυτό μπορεί 
να καταστρέψει το προϊόν.
9. Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν παρατηρήσετε κατεστραμμένο καλώδιο 
τροφοδοσίας ή βύσμα, δυσάρεστη μυρωδιά (π.χ. κάψιμο), υπερθέρμανση ή 
καπνό. Σε μια τέτοια περίπτωση, μην ανοίγετε ή επισκευάζετε το προϊόν μόνοι 
σας. Εάν το προϊόν εξακολουθεί να υπόκειται σε ευθύνη για ελαττώματα στο 
πωλούμενο αντικείμενο (εγγύηση) ή εγγύηση, επικοινωνήστε με τον πωλητή ή 
τον εγγυητή. Εάν η περίοδος εγγύησης ή εγγύησης έχει λήξει ή το ελάττωμα 
δεν είναι αποτέλεσμα εγγενούς αιτίας του προϊόντος, επιστρέψτε το προϊόν σε 
κατάλληλο σέρβις για επισκευή.
10. Μην αφήνετε το προϊόν χωρίς επίβλεψη ενώ είναι ενεργοποιημένο.
11. Η πηγή ρεύματος πρέπει να είναι συμβατή με την απαιτούμενη τάση του 
προϊόντος.
12. Μετά τη χρήση, αποσυνδέστε το προϊόν από την πηγή ρεύματος και 
αφήστε το να κρυώσει πριν το μετακινήσετε ή το αποθηκεύσετε.
13. Μην στρίβετε ή τυλίγετε το καλώδιο τροφοδοσίας, γιατί μπορεί να το 
καταστρέψετε.
14. Αξεσουάρ για το προϊόν που δεν προέρχονται από τον κατασκευαστή 
μπορεί να προκαλέσουν δυσλειτουργία ή ζημιά του προϊόντος.

Περισσότερες πληροφορίες για την εταιρεία και τα προϊόντα [σελίδα 2 - f3]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Sigurnost: Prije uporabe proizvoda pročitajte ovaj priručnik
i pridržavajte se tamo sadržanih preporuka prilikom korištenja uređaja.

Opis proizvoda [stranica 2 - f1]
1. Glava / 2. Zaslon / 3. Gumb za napajanje / 4. USB priključak za punjenje / 5. 
Indikator punjenja (stražnja strana uređaja)

Izmjenjive usisne glave [stranica 2 - f2]
1. Mala okrugla usisna glava - Olakšava uklanjanje mitesera s teško dostupnih 
mjesta.
2. Okrugla usisna glava - Vakuumski lifting daje nježan, stimulirajući učinak 
masaže koji poboljšava mikrocirkulaciju i zateže kožu.
3. Eliptična usisna glava - može se koristiti na kutovima očiju, krilima nosa i koži 
oko usta.
4. Mikrokristalna okrugla usisna glava - Uklanja mrtvu i žuljevitu kožu, ožiljke od 
akni.
5. Mikrokristalna usisna glava.
6. Mikrokristalna mala okrugla usisna glava

Punjenje
1. Punite uređaj maksimalno 8 sati.
2. Provjerite je li uređaj isključen tijekom punjenja.
3. Uređaj možete spojiti na napajanje putem USB kabela ili izravno na 
računalo.
4. Tijekom punjenja, indikator obrnutog punjenja treperi, a nakon potpunog 
punjenja, indikator punjenja neprekidno svijetli.

Mjere opreza: Prije uporabe uređaja osušite ruke. Nemojte ispirati ili uranjati 
uređaj u vodu. Provedite svakodnevnu njegu kože nakon korištenja ovog 
uređaja. Ne koristite druge mehaničke uređaje za čišćenje lica dok koristite ovaj 
uređaj. Nemojte previše pritiskati kožu tijekom korištenja, jer sam uređaj ima jak 
usis. Vakume je potrebno dezinficirati kako bi se izbjeglo stvaranje i širenje 
virusnih, bakterijskih i gljivičnih kožnih oboljenja.

Kontraindikacije: Aktivne gnojne akne; rosacea; retinoidna terapija; tretmani 
kiselinom, laseri (najmanje 4 tjedna prije mikrodermoabrazije); psorijaza; 
virusne, bakterijske i gljivične bolesti kože; vaskularna koža; sklonost stvaranju 
ožiljaka; prekinuti kontinuitet kože (svježe rane); tumori kože ili sumnjivi madeži 
u području liječenja; fileri za lice (najmanje 4 tjedna prije mikrodermoabrazije, 
inače se preparat može pomaknuti); ne perite uređaj vodom, uređaj nije 
vodootporan.

Nazivni napon:
Nazivna snaga:
Kapacitet baterije:
Veličina:
Težina:
Radno vrijeme:
Vrijeme punjenja:
Set uključuje:
3,7 V
< 1,6 W

400 mAh
175 mm x 46 mm x 55,5 mm
305 g
> 100 minuta
2 sata
4 izmjenjive glave, USB kabel, torbica, izmjenjivi 
filteri, uputstvo za upotrebu
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Upozorenja:
1. Prije uporabe kupljenog proizvoda pročitajte upute za uporabu proizvoda i 
ova sigurnosna upozorenja, upute za održavanje i skladištenje proizvoda, kao i 
pravila za rukovanje rabljenom električnom i elektroničkom opremom. Slijedite 
tamo sadržane preporuke i koristite proizvod u skladu s njegovom namjenom.
2. Proizvod nije igračka i nije namijenjen djeci. Proizvod smiju koristiti samo 
odrasle osobe.
3. Nemojte koristiti proizvod ako ne radi ili radi neispravno, ako je pao ili je 
oštećen na bilo koji drugi način. U takvoj situaciji nemojte sami otvarati ili 
popravljati proizvod. Ukoliko proizvod i dalje podliježe odgovornosti za 
nedostatke prodanog artikla (jamstvo) ili jamstvu, obratite se prodavatelju ili 
jamcu. Ako je jamstvo ili jamstveni rok istekao ili kvar nije uzrokovan uzrokom 
svojstvenim proizvodu, vratite proizvod na popravak u odgovarajući servisni 
centar.
4. Nemojte koristiti proizvod u blizini izvora topline, vode ili vlage i nemojte ga 
uranjati u vodu ili druge tekućine. 5. Proizvod je namijenjen za korištenje na 
sobnoj temperaturi, između 10 i 400 Celzija.
6. Ne izlažite proizvod izravnoj sunčevoj svjetlosti.
7. Nakon upotrebe proizvod čuvati na suhom mjestu, na sobnoj temperaturi, 
između 10 i 400, izvan dohvata djece i životinja.
8. Ako se proizvod zaprlja, isključite ga iz izvora napajanja, obrišite ga vlažnom 
krpom i ostavite da se osuši prije nego što ga spremite. Nemojte koristiti 
abrazivne materijale ili korozivna sredstva za čišćenje, jer to može oštetiti 
proizvod.
9. Nemojte koristiti proizvod ako primijetite da je kabel za napajanje ili utikač 
oštećen, ako osjećate neugodan miris (npr. paljevine), ako se pregrijava ili iz 
njega izlazi dim. U takvoj situaciji nemojte sami otvarati ili popravljati proizvod. 
Ukoliko proizvod i dalje podliježe odgovornosti za nedostatke prodanog artikla 
(jamstvo) ili jamstvu, obratite se prodavatelju ili jamcu. Ako je jamstvo ili 
jamstveni rok istekao ili kvar nije rezultat uzroka svojstvenog proizvodu, vratite 
proizvod odgovarajućem servisu na popravak.
10. Ne ostavljajte proizvod bez nadzora dok je uključen.
11. Izvor napajanja mora biti kompatibilan s potrebnim naponom proizvoda.
12. Nakon upotrebe isključite proizvod iz izvora napajanja i ostavite ga da se 
ohladi prije nego što ga premjestite ili spremite.
13. Nemojte uvijati ili namotavati kabel za napajanje, jer ga to može oštetiti.
14. Dodaci za proizvod koji ne dolaze od proizvođača mogu uzrokovati kvar ili 
oštećenje proizvoda.

Više informacija o tvrtki i proizvodima [stranica 2 - f3]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Säkerhet: Läs denna bruksanvisning innan du använder produkten
och följ rekommendationerna däri när du använder enheten.

Produktbeskrivning [sida 2 - f1]
1. Huvud / 2. Bildskärm / 3. Strömknapp / 4. USB-laddningsport / 5. 
Laddningsindikator (baksidan av enheten)

Utbytbara sughuvuden [sida 2 - f2]
1. Litet runt sughuvud - Underlättar borttagning av pormaskar från 
svåråtkomliga ställen.
2. Runt sughuvud - Vakuumlyft ger en mild, stimulerande massageeffekt som 
förbättrar mikrocirkulationen och stramar upp huden.
3. Elliptiskt sughuvud - kan användas på ögonvrån, näsvingarna och huden 
runt munnen.
4. Mikrokristallint runt sughuvud - Tar bort död och förhårdad hud, akneärr.
5. Mikrokristallint sughuvud.
6. Mikrokristallint litet runt sughuvud

Laddar
1. Ladda enheten i högst 8 timmar.
2. Se till att enheten är avstängd under laddning.
3. Du kan ansluta enheten till strömförsörjningen via en USB-kabel eller direkt 
till en dator.
4. Under laddning blinkar indikatorn för omvänd laddning, och efter full laddning 
lyser laddningsindikatorn kontinuerligt.

Försiktighetsåtgärder: Torka händerna innan du använder enheten. Skölj eller 
doppa inte enheten under vatten. Utför daglig hudvård efter användning av 
denna enhet. Använd inte andra mekaniska ansiktsrengöringsanordningar när 
du använder den här enheten. Utöva inte för hårt tryck på huden under 
användning, eftersom själva enheten har ett starkt sug. Sugkopparna bör 
desinficeras för att undvika bildning och spridning av virus-, bakterie- och 
svamphudsjukdomar.

Kontraindikationer: Aktiv purulent akne; rosacea; retinoidterapi; 
syrabehandlingar, laser (minst 4 veckor före mikrodermabrasion); psoriasis; 
virala, bakteriella och svamphudsjukdomar; vaskulär hud; tendens till 
ärrbildning; trasig hudkontinuitet (nya sår); hudtumörer eller misstänkta 
mullvadar i behandlingsområdet; ansiktsfyllmedel (minst 4 veckor före 
mikrodermabrasion, annars kan preparatet röra sig); tvätta inte enheten med 
vatten, enheten är inte vattentät.

Nominell spänning:
Nominell effekt:
Batterikapacitet:
Storlek:
Vikt:
Arbetstid:
Laddningstid:
Setet innehåller:
3,7 V
< 1,6 W

400 mAh
175 mm x 46 mm x 55,5 mm
305 g
> 100 minuter
2 timmar
4 utbytbara huvuden, USB-kabel, fodral, 
utbytbara filter, användarmanual
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Varningar:
1. Innan du använder den köpta produkten, läs produktens användarmanual 
och dessa säkerhetsvarningar, instruktionerna för produktunderhåll och 
förvaring samt reglerna för hantering av använd elektrisk och elektronisk 
utrustning. Följ rekommendationerna som finns däri och använd produkten i 
enlighet med dess avsedda användning.
2. Produkten är inte en leksak och är inte avsedd att användas av barn. 
Produkten får endast användas av vuxna.
3. Använd inte produkten om den inte fungerar eller fungerar felaktigt, eller har 
tappats eller skadats på annat sätt. I en sådan situation ska du inte öppna eller 
reparera produkten själv. Om produkten fortfarande är föremål för ansvar för 
defekter i den sålda varan (garanti) eller garanti, kontakta säljaren eller 
garanten. Om garantin eller garantiperioden har löpt ut, eller om defekten inte 
orsakas av en orsak som är inneboende i produkten, returnera produkten för 
reparation till ett lämpligt servicecenter.
4. Använd inte produkten nära värmekällor, vatten eller fukt och doppa den inte 
i vatten eller andra vätskor. 5. Produkten är avsedd att användas i 
rumstemperatur, mellan 10 och 400 Celsius.
6. Utsätt inte produkten för direkt solljus.
7. Efter användning, förvara produkten på en torr plats, i rumstemperatur, 
mellan 10 och 400 grader, utom räckhåll för barn och djur.
8. Om produkten blir smutsig, koppla bort den från strömkällan, torka av den 
med en fuktig trasa och låt den torka innan den förvaras. Använd inte slipande 
material eller frätande rengöringsmedel, eftersom detta kan skada produkten.
9. Använd inte produkten om du märker en skadad nätsladd eller kontakt, en 
obehaglig lukt (t.ex. brännande), överhettas eller rök avges från den. I en sådan 
situation ska du inte öppna eller reparera produkten själv. Om produkten 
fortfarande är föremål för ansvar för defekter i den sålda varan (garanti) eller 
garanti, kontakta säljaren eller garanten. Om garantin eller garantiperioden har 
löpt ut, eller om defekten inte är ett resultat av en orsak som är inneboende i 
produkten, returnera produkten till lämplig service för reparation.
10. Lämna inte produkten utan uppsikt när den är påslagen.
11. Strömkällan måste vara kompatibel med produktens erforderliga spänning.
12. Efter användning yciu koppla bort produkten från strömkällan och låt den 
svalna innan du flyttar eller förvarar den.
13. Vrid eller linda inte nätsladden eftersom det kan skada den.
14. Tillbehör till produkten som inte kommer från tillverkaren kan göra att 
produkten inte fungerar eller skadas.

Mer information om företaget och produkterna [sida 2 - f3]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Sikkerhed: Læs denne manual, før du bruger produktet
og følg anbefalingerne deri, når du bruger enheden.

Produktbeskrivelse [side 2 - f1]
1. Hoved / 2. Skærm / 3. Power-knap / 4. USB-opladningsport / 5. 
Opladningsindikator (bagsiden af   enheden)

Udskiftelige sugehoveder [side 2 - f2]
1. Lille rundt sugehoved - Letter fjernelse af hudorme fra svært tilgængelige 
steder.
2. Rundt sugehoved - Vakuumløft giver en blid, stimulerende massageeffekt, 
der forbedrer mikrocirkulationen og opstrammer huden.
3. Elliptisk sugehoved – kan bruges på øjenkrogene, næsevingerne og huden 
omkring munden.
4. Mikrokrystallinsk rundt sugehoved - Fjerner død og hård hud, acne ar.
5. Mikrokrystallinsk sugehoved.
6. Mikrokrystallinsk lille rundt sugehoved

Opladning
1. Oplad enheden i maksimalt 8 timer.
2. Sørg for, at enheden er slukket under opladning.
3. Du kan tilslutte enheden til strømforsyningen via et USB-kabel eller direkte til 
en computer.
4. Under opladning blinker indikatoren for omvendt opladning, og efter fuld 
opladning lyser opladningsindikatoren konstant.

Forholdsregler: Tør dine hænder, før du bruger enheden. Skyl eller nedsænk 
ikke enheden under vand. Udfør daglig hudpleje efter brug af denne enhed. 
Brug ikke andre mekaniske ansigtsrensere, mens du bruger denne enhed. Tryk 
ikke for meget på huden under brug, da selve enheden har et stærkt sug. 
Sugekopperne bør desinficeres for at undgå dannelse og spredning af virus-, 
bakterie- og svampehudsygdomme.

Kontraindikationer: Aktiv purulent acne; rosacea; retinoid terapi; 
syrebehandlinger, lasere (mindst 4 uger før mikrodermabrasion); psoriasis; 
virale, bakterielle og svampe hudsygdomme; vaskulær hud; tendens til 
ardannelse; brudt hudkontinuitet (friske sår); hudtumorer eller mistænkelige 
modermærker i behandlingsområdet; ansigtsfyldstoffer (mindst 4 uger før 
mikrodermabrasion, ellers kan præparatet bevæge sig); vask ikke enheden 
med vand, enheden er ikke vandtæt.

Nominel spænding:
Nominel effekt:
Batterikapacitet:
Størrelse:
Vægt:
Arbejdstid:
Opladningstid:
Sættet indeholder:
3,7 V
< 1,6 W

400 mAh
175 mm x 46 mm x 55,5 mm
305 g
> 100 minutter
2 timer
4 udskiftelige hoveder, USB-kabel, etui, 
udskiftelige filtre, brugermanual
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Advarsler:
1. Inden du bruger det købte produkt, skal du læse produktets brugermanual 
og disse sikkerhedsadvarsler, produktvedligeholdelses- og 
opbevaringsinstruktionerne samt reglerne for håndtering af brugt elektrisk og 
elektronisk udstyr. Følg anbefalingerne deri og brug produktet i 
overensstemmelse med dets tilsigtede brug.
2. Produktet er ikke et legetøj og er ikke beregnet til brug af børn. Produktet må 
kun bruges af voksne.
3. Brug ikke produktet, hvis det ikke virker eller virker forkert, eller er blevet tabt 
eller beskadiget på anden måde. I en sådan situation må du ikke selv åbne 
eller reparere produktet. Hvis produktet stadig er underlagt ansvar for mangler 
ved den solgte vare (garanti) eller garanti, kontakt sælger eller garant. Hvis 
garantien eller garantiperioden er udløbet, eller defekten ikke er forårsaget af 
en årsag, der er iboende i produktet, skal produktet returneres til reparation til et 
passende servicecenter.
4. Brug ikke produktet i nærheden af   varmekilder, vand eller fugt, og nedsænk 
det ikke i vand eller andre væsker. 5. Produktet er beregnet til brug ved 
stuetemperatur, mellem 10 og 400 Celsius.
6. Udsæt ikke produktet for direkte sollys.
7. Efter brug skal produktet opbevares på et tørt sted, ved stuetemperatur, 
mellem 10 og 400°C, utilgængeligt for børn og dyr.
8. Hvis produktet bliver snavset, skal du koble det fra strømkilden, tørre det af 
med en fugtig klud og lade det tørre, før det opbevares. Brug ikke slibende 
materialer eller ætsende rengøringsmidler, da dette kan beskadige produktet.
9. Brug ikke produktet, hvis du bemærker en beskadiget strømledning eller stik, 
en ubehagelig lugt (f.eks. brænding), overophedning eller røg udsendes fra det. 
I en sådan situation må du ikke selv åbne eller reparere produktet. Hvis 
produktet stadig er underlagt ansvar for mangler ved den solgte vare (garanti) 
eller garanti, kontakt sælger eller garant. Hvis garantien eller garantiperioden er 
udløbet, eller defekten ikke er et resultat af en årsag, der er iboende i produktet, 
skal du returnere produktet til en passende service for reparation.
10. Efterlad ikke produktet uden opsyn, mens det er tændt.
11. Strømkilden skal være kompatibel med produktets påkrævede spænding.
12. Efter brug skal du afbryde produktet fra strømkilden og lade det køle af, før 
det flyttes eller opbevares.
13. Vrid eller spole ikke netledningen, da det kan beskadige den.
14. Tilbehør til produktet, som ikke kommer fra producenten, kan forårsage 
fejlfunktion eller beskadigelse af produktet.

Mere information om virksomheden og produkterne [side 2 - f3]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Veiligheid: Lees deze handleiding voordat u het product gebruikt
en volg de aanbevelingen die erin staan   bij het gebruik van het apparaat.

Productbeschrijving [pagina 2 - f1]
1. Kop / 2. Display / 3. Aan/uit-knop / 4. USB-oplaadpoort / 5. Oplaadindicator 
(achterkant van het apparaat)

Verwisselbare zuigkoppen [pagina 2 - f2]
1. Kleine ronde zuigkop - Vergemakkelijkt het verwijderen van mee-eters op 
moeilijk bereikbare plaatsen.
2. Ronde zuigkop - Vacuümlifting geeft een zacht, stimulerend massage-effect 
dat de microcirculatie verbetert en de huid strakker maakt.
3. Elliptische zuigkop - kan worden gebruikt op de hoeken van de ogen, de 
neusvleugels en de huid rond de mond.
4. Microkristallijne ronde zuigkop - Verwijdert dode en eeltachtige huid, acne 
littekens.
5. Microkristallijne zuigkop.
6. Microkristallijne kleine ronde zuigkop

Opladen
1. Laad het apparaat maximaal 8 uur op.
2. Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld tijdens het opladen.
3. U kunt het apparaat via een USB-kabel of rechtstreeks op een computer op 
de voeding aansluiten.
4. Tijdens het opladen knippert de indicator voor omgekeerd opladen en na 
volledig opladen brandt de oplaadindicator continu.

Voorzorgsmaatregelen: Droog uw handen voordat u het apparaat gebruikt. 
Spoel het apparaat niet af en dompel het niet onder water. Voer dagelijkse 
huidverzorging uit na gebruik van dit apparaat. Gebruik geen andere 
mechanische gezichtsreinigingsapparaten tijdens het gebruik van dit apparaat. 
Oefen niet te veel druk uit op de huid tijdens gebruik, omdat het apparaat zelf 
een sterke zuigkracht heeft. De zuignappen moeten worden gedesinfecteerd 
om de vorming en verspreiding van virale, bacteriële en schimmelachtige 
huidziekten te voorkomen.

Contra-indicaties: Actieve purulente acne; rosacea; retinoïdetherapie; 
zuurbehandelingen, lasers (minimaal 4 weken voor microdermabrasie); 
psoriasis; virale, bacteriële en schimmelachtige huidziekten; vasculaire huid; 
neiging tot littekenvorming; gebroken huidcontinuïteit (verse wonden); 
huidtumoren of verdachte moedervlekken in het te behandelen gebied; 
gezichtsvullers (minimaal 4 weken voor microdermabrasie, anders kan het 
preparaat verschuiven); was het apparaat niet met water, het apparaat is niet 
waterdicht.

Nominale spanning:
Nominaal vermogen:
Batterijcapaciteit:
Afmetingen:
Gewicht:
Werktijd:
Oplaadtijd:
De set bevat:
3,7 V
< 1,6 W

400 mAh
175 mm x 46 mm x 55,5 mm
305 g
> 100 minuten
2 uur
4 verwisselbare koppen, USB-kabel, koffer, 
verwisselbare filters, gebruikershandleiding
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Waarschuwingen:
1. Lees voor gebruik van het gekochte product de gebruikershandleiding van 
het product en deze veiligheidswaarschuwingen, de onderhouds- en 
opslaginstructies van het product, evenals de regels voor het omgaan met 
gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Volg de daarin opgenomen 
aanbevelingen en gebruik het product overeenkomstig het beoogde gebruik.
2. Het product is geen speelgoed en is niet bedoeld voor gebruik door 
kinderen. Het product mag alleen door volwassenen worden gebruikt.
3. Gebruik het product niet als het niet of niet goed werkt, of is gevallen of op 
een andere manier is beschadigd. Open of repareer het product in zo'n geval 
niet zelf. Als het product nog steeds onderhevig is aan aansprakelijkheid voor 
gebreken in het verkochte artikel (garantie) of garantie, neem dan contact op 
met de verkoper of garant. Als de garantieperiode is verstreken of het defect 
niet is veroorzaakt door een oorzaak die inherent is aan het product, stuur het 
product dan ter reparatie naar een geschikt servicecentrum.
4. Gebruik het product niet in de buurt van warmte-, water- of vochtbronnen en 
dompel het niet onder in water of andere vloeistoffen. 5. Het product is bedoeld 
voor gebruik bij kamertemperatuur, tussen 10 en 400 graden Celsius.
6. Stel het product niet bloot aan direct zonlicht.
7. Bewaar het product na gebruik op een droge plaats, bij kamertemperatuur, 
tussen 10 en 400, buiten bereik van kinderen en dieren.
8. Als het product vuil wordt, koppel het dan los van de stroombron, veeg het af 
met een vochtige doek en laat het drogen voordat u het opbergt. Gebruik geen 
schurende materialen of bijtende schoonmaakmiddelen, omdat dit het product 
kan beschadigen.
9. Gebruik het product niet als u een beschadigd netsnoer of stekker opmerkt, 
een onaangename geur (bijv. verbranding), oververhitting of rookontwikkeling 
opmerkt. Open of repareer het product in een dergelijke situatie niet zelf. Als 
het product nog steeds onderhevig is aan aansprakelijkheid voor gebreken in 
het verkochte artikel (garantie) of garantie, neem dan contact op met de 
verkoper of garant. Als de garantieperiode is verstreken of het defect niet het 
gevolg is van een oorzaak die inherent is aan het product, breng het product 
dan terug naar een geschikte service voor reparatie.
10. Laat het product niet onbeheerd achter terwijl het is ingeschakeld.
11. De stroombron moet compatibel zijn met de vereiste spanning van het 
product.
12. Koppel het product na gebruik los van de stroombron en laat het afkoelen 
voordat u het verplaatst of opbergt.
13. Draai of rol het netsnoer niet op, want dit kan het beschadigen.
14. Accessoires voor het product die niet van de fabrikant afkomstig zijn, 
kunnen ervoor zorgen dat het product niet goed functioneert of beschadigd 
raakt.

Meer informatie over het bedrijf en de producten [pagina 2 - f3]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu

NL



Güvenlik: Ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu okuyun
ve cihazı kullanırken kılavuzda yer alan önerilere uyun.

Ürün açıklaması [sayfa 2 - f1]
1. Başlık / 2. Ekran / 3. Güç düğmesi / 4. USB şarj portu / 5. Şarj göstergesi 
(cihazın arkası)

Değiştirilebilir emme başlıkları [sayfa 2 - f2]
1. Küçük yuvarlak emme başlığı - Ulaşılması zor yerlerden siyah noktaların 
çıkarılmasını kolaylaştırır. 2. Yuvarlak emme başlığı - Vakum kaldırma, mikro 
dolaşımı iyileştiren ve cildi sıkılaştıran nazik, uyarıcı bir masaj etkisi sağlar.
3. Eliptik emme başlığı - göz köşelerinde, burun kanatlarında ve ağız 
çevresindeki ciltte kullanılabilir.
4. Mikrokristalin yuvarlak emme başlığı - Ölü ve nasırlı cildi, akne izlerini 
temizler.
5. Mikrokristalin emme başlığı.
6. Mikrokristalin küçük yuvarlak emme başlığı

Şarj
1. Cihazı en fazla 8 saat şarj edin.
2. Şarj ederken cihazın kapalı olduğundan emin olun.
3. Cihazı bir USB kablosuyla veya doğrudan bir bilgisayara bağlayabilirsiniz.
4. Şarj sırasında ters şarj göstergesi yanıp söner ve tam şarjdan sonra şarj 
göstergesi sürekli yanar.

Önlemler: Cihazı kullanmadan önce ellerinizi kurulayın. Cihazı durulamayın 
veya suya daldırmayın. Bu cihazı kullandıktan sonra günlük cilt bakımı yapın. 
Bu cihazı kullanırken başka mekanik yüz temizleme cihazları kullanmayın. 
Kullanım sırasında cilde çok fazla baskı uygulamayın, çünkü cihazın kendisi 
güçlü bir emiş gücüne sahiptir. Viral, bakteriyel ve fungal cilt hastalıklarının 
oluşmasını ve yayılmasını önlemek için vantuzlar dezenfekte edilmelidir.

Kontrendikasyonlar: Aktif pürülan akne; rozasea; retinoid tedavisi; asit tedavileri, 
lazerler (mikrodermabrazyondan en az 4 hafta önce); sedef hastalığı; viral, 
bakteriyel ve fungal cilt hastalıkları; vasküler cilt; yara izi eğilimi; kırık cilt 
sürekliliği (taze yaralar); tedavi bölgesinde cilt tümörleri veya şüpheli benler; yüz 
dolguları (mikrodermabrazyondan en az 4 hafta önce, aksi takdirde preparat 
hareket edebilir); cihazı suyla yıkamayın, cihaz su geçirmez değildir.

Nominal voltaj:
Nominal güç:
Pil kapasitesi:
Boyut:
Ağırlık:
Çalışma süresi:
Şarj süresi:
Set şunları içerir:
3,7 V
< 1,6 W

400 mAh
175 mm x 46 mm x 55,5 mm
305 g
> 100 dakika
2 saat
4 adet değiştirilebilir başlık, USB kablosu, kılıf, 
değiştirilebilir filtreler, kullanım kılavuzu
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Uyarılar:
1. Satın alınan ürünü kullanmadan önce, ürün kullanım kılavuzunu ve bu 
güvenlik uyarılarını, ürün bakım ve saklama talimatlarını ve kullanılmış elektrikli 
ve elektronik ekipmanların kullanımına ilişkin kuralları okuyun. İçinde yer alan 
önerilere uyun ve ürünü kullanım amacına uygun şekilde kullanın.
2. Ürün bir oyuncak değildir ve çocuklar tarafından kullanılması 
amaçlanmamıştır. Ürün yalnızca yetişkinler tarafından kullanılabilir.
3. Ürün çalışmıyorsa veya yanlış çalışıyorsa, düşürülmüşse veya başka bir 
şekilde hasar görmüşse ürünü kullanmayın. Böyle bir durumda ürünü açmayın 
veya kendiniz tamir etmeyin. Ürün hala satılan üründeki kusurlardan (garanti) 
veya garantiden sorumluysa, satıcıyla veya kefil ile iletişime geçin. Garanti veya 
garanti süresi dolmuşsa veya kusur üründe bulunan bir nedenden 
kaynaklanmıyorsa, ürünü onarım için uygun bir servis merkezine iade edin.
4. Ürünü ısı, su veya nem kaynaklarının yakınında kullanmayın ve suya veya 
diğer sıvılara daldırmayın. 5. Ürün, 10 ila 400 santigrat derece arasındaki oda 
sıcaklığında kullanım için tasarlanmıştır.
6. Ürünü doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın.
7. Kullanımdan sonra ürünü çocukların ve hayvanların erişemeyeceği, 10 ila 
400 santigrat derece arasındaki oda sıcaklığında kuru bir yerde saklayın. 8. 
Ürün kirlenirse, güç kaynağından ayırın, nemli bir bezle silin ve saklamadan 
önce kurumaya bırakın. Aşındırıcı malzemeler veya aşındırıcı temizlik 
maddeleri kullanmayın, çünkü bu ürüne zarar verebilir.
9. Hasarlı bir güç kablosu veya fişi, hoş olmayan bir koku (örneğin yanma), aşırı 
ısınma veya duman çıkması durumunda ürünü kullanmayın. Böyle bir durumda 
ürünü açmayın veya kendiniz tamir etmeyin. Ürün hala satılan üründeki 
kusurlardan (garanti) veya garantiden sorumluysa, satıcıya veya garantöre 
başvurun. Garanti veya garanti süresi dolmuşsa veya kusur üründe bulunan bir 
nedenden kaynaklanmıyorsa, ürünü onarım için uygun bir servise iade edin.
10. Ürün açıkken gözetimsiz bırakmayın.
11. Güç kaynağı, ürünün gerekli voltajıyla uyumlu olmalıdır.
12. Kullanımdan sonra ürünü güç kaynağından ayırın ve taşımadan veya 
saklamadan önce soğumasını bekleyin. 13. Güç kablosunu bükmeyin veya 
sarmayın, aksi takdirde hasar görebilir.
14. Üreticiden gelmeyen ürün aksesuarları ürünün arızalanmasına veya hasar 
görmesine neden olabilir.

Şirket ve ürünler hakkında daha fazla bilgi [sayfa 2 - f3]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Безопасност: Преди да използвате продукта, прочетете това ръководство
и следвайте препоръките, съдържащи се в него, когато използвате 
устройството.

Описание на продукта [страница 2 - f1]
1. Глава / 2. Екран на дисплея / 3. Бутон за захранване / 4. USB порт за 
зареждане / 5. Индикатор за зареждане (отзад на устройството)

Сменяеми смукателни глави [страница 2 - f2]
1. Малка кръгла засмукваща глава - Улеснява премахването на черни 
точки от труднодостъпни места.
2. Кръгла засмукваща глава - Вакуумният лифтинг дава нежен, 
стимулиращ масажен ефект, който подобрява микроциркулацията и стяга 
кожата.
3. Елипсовидна засмукваща глава - може да се използва върху ъглите на 
очите, крилете на носа и кожата около устата.
4. Микрокристална кръгла засмукваща глава - Премахва мъртва и 
мазолеста кожа, белези от акне.
5. Микрокристална смукателна глава.
6. Микрокристална малка кръгла смукателна глава

Зареждане
1. Заредете устройството за максимум 8 часа.
2. Уверете се, че устройството е изключено по време на зареждане.
3. Можете да свържете устройството към захранването чрез USB кабел 
или директно към компютър.
4. По време на зареждане индикаторът за обратно зареждане мига, а 
след пълно зареждане индикаторът за зареждане свети непрекъснато.

Предпазни мерки: Подсушете ръцете си преди да използвате 
устройството. Не изплаквайте и не потапяйте устройството под вода. 
Извършвайте ежедневна грижа за кожата след използване на този уред. 
Не използвайте други механични устройства за почистване на лицето, 
докато използвате това устройство. Не упражнявайте прекалено голям 
натиск върху кожата по време на употреба, тъй като самото устройство 
има силно засмукване. Вендузите трябва да се дезинфекцират, за да се 
избегне образуването и разпространението на вирусни, бактериални и 
гъбични кожни заболявания.

Противопоказания: Активно гнойно акне; розацея; ретиноидна терапия; 
киселинни процедури, лазери (поне 4 седмици преди микродермабразио); 
псориазис; вирусни, бактериални и гъбични кожни заболявания; съдова 
кожа; склонност към белези; нарушена непрекъснатост на кожата (пресни 
рани); кожни тумори или подозрителни бенки в третираната зона; филъри 

Номинално напрежение:
Номинална мощност:
Капацитет на батерията:
размер:
Тегло:
Работно време:
Време за зареждане:
Комплектът включва:
3,7 V
< 1,6 W

400 mAh
175 mm x 46 mm x 55,5 mm
305 гр
> 100 минути
2 часа
4 сменяеми глави, USB кабел, калъф, 
сменяеми филтри, ръководство за употреба
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за лице (поне 4 седмици преди микродермабразио, в противен случай 
препаратът може да се размести); не мийте устройството с вода, 
устройството не е водоустойчиво.

Предупреждения:
1. Преди да използвате закупения продукт, прочетете ръководството за 
употреба на продукта и тези предупреждения за безопасност, 
инструкциите за поддръжка и съхранение на продукта, както и правилата 
за работа с използвано електрическо и електронно оборудване. 
Следвайте препоръките, съдържащи се в него, и използвайте продукта в 
съответствие с предназначението му.
2. Продуктът не е играчка и не е предназначен за използване от деца. 
Продуктът може да се използва само от възрастни.
3. Не използвайте продукта, ако не работи или работи неправилно, или е 
изпуснат или повреден по друг начин. В такава ситуация не отваряйте и 
не ремонтирайте продукта сами. Ако продуктът все още подлежи на 
отговорност за дефекти в продадения артикул (гаранция) или гаранция, 
свържете се с продавача или поръчителя. Ако гаранцията или 
гаранционният период е изтекъл или дефектът не е причинен от причина, 
присъща на продукта, върнете продукта за ремонт в подходящ сервизен 
център.
4. Не използвайте продукта в близост до източници на топлина, вода или 
влага и не го потапяйте във вода или други течности. 5. Продуктът е 
предназначен за употреба при стайна температура, между 10 и 400 
Целзий.
6. Не излагайте продукта на пряка слънчева светлина.
7. След употреба съхранявайте продукта на сухо място, при стайна 
температура, между 10 и 400, недостъпно за деца и животни.
8. Ако продуктът се замърси, изключете го от източника на захранване, 
избършете го с влажна кърпа и го оставете да изсъхне, преди да го 
приберете. Не използвайте абразивни материали или корозивни 
почистващи препарати, тъй като това може да повреди продукта.
9. Не използвайте продукта, ако забележите повреден захранващ кабел 
или щепсел, неприятна миризма (напр. изгоряло), прегрява или от него 
излиза дим. В такава ситуация не отваряйте и не ремонтирайте продукта 
сами. Ако продуктът все още подлежи на отговорност за дефекти в 
продадения артикул (гаранция) или гаранция, свържете се с продавача 
или поръчителя. Ако гаранцията или гаранционният период е изтекъл или 
дефектът не е резултат от причина, присъща на продукта, върнете 
продукта в подходящ сервиз за ремонт.
10. Не оставяйте продукта без надзор, докато е включен.
11. Източникът на захранване трябва да е съвместим с необходимото 
напрежение на продукта.
12. След употреба изключете продукта от източника на захранване и го 
оставете да изстине, преди да го преместите или съхранявате.
13. Не усуквайте и не навивайте захранващия кабел, тъй като това може 
да го повреди.
14. Аксесоари за продукта, които не идват от производителя, могат да 
причинят неизправност или повреда на продукта.

Повече информация за компанията и продуктите [страница 2 - f3]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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 الحمضیة، اللیزر (٤ أسابیع على الأقل قبل التقشیر الدقیق)؛ الصدفیة؛ الأمراض
 الجلدیة الفیروسیة والبكتیریة والفطریة؛ الجلد الوعائي؛ المیل إلى التندب؛ استمراریة
 الجلد المكسورة (الجروح الطازجة)؛ أورام الجلد أو الشامات المشبوھة في منطقة
 العلاج؛ الحشو الوجھي (٤ أسابیع على الأقل قبل التقشیر الدقیق، وإلا فقد یتحرك

.المستحضر)؛ لا تغسل الجھاز بالماء، فالجھاز غیر مقاوم للماء

:التحذیرات
 ۱. قبل استخدام المنتج الذي اشتریتھ، اقرأ دلیل استخدام المنتج وتحذیرات السلامة

 ھذه، وتعلیمات صیانة المنتج وتخزینھ، بالإضافة إلى قواعد التعامل مع المعدات
 الكھربائیة والإلكترونیة المستعملة. اتبع التوصیات الواردة فیھ واستخدم المنتج وفقاً

.للاستخدام المقصود منھ
 ۲. المنتج لیس لعبة ولا یقُصد استخدامھ من قبل الأطفال. لا یجوز استخدام المنتج

.إلا من قبل البالغین
 ۳. لا تستخدم المنتج إذا كان لا یعمل أو یعمل بشكل غیر صحیح، أو سقط أو

 تعرض للتلف بأي طریقة أخرى. في مثل ھذه الحالة، لا تفتح المنتج أو تصلحھ
 بنفسك. إذا كان المنتج لا یزال خاضعاً للمسؤولیة عن العیوب في السلعة المباعة

 (الضمان) أو الضمان، فاتصل بالبائع أو الضامن. إذا انتھت فترة الضمان أو
 الضمان، أو لم یكن العیب ناتجًا عن سبب متأصل في المنتج، فأعد المنتج للإصلاح

.في مركز خدمة مناسب
 ٤. لا تستخدم المنتج بالقرب من مصادر الحرارة أو الماء أو الرطوبة، ولا تغمره

 في الماء أو السوائل الأخرى. ٥. المنتج مخصص للاستخدام في درجة حرارة
.الغرفة، بین ۱۰ و٤۰۰ درجة مئویة

.٦. لا تعرض المنتج لأشعة الشمس المباشرة
 ۷. بعد الاستخدام، قم بتخزین المنتج في مكان جاف، بدرجة حرارة الغرفة، بین ۱۰

.و٤۰۰ درجة، بعیدًا عن متناول الأطفال والحیوانات
 ۸. إذا أصبح المنتج متسخًا، فافصلھ عن مصدر الطاقة، وامسحھ بقطعة قماش مبللة
 واتركھ حتى یجف قبل تخزینھ. لا تستخدم مواد كاشطة أو مواد تنظیف أكالة، فقد

.یؤدي ذلك إلى إتلاف المنتج
 ۹. لا تستخدم المنتج إذا لاحظت تلف سلك الطاقة أو القابس، أو رائحة كریھة (مثل
 الحرق)، أو ارتفاع درجة الحرارة أو انبعاث دخان منھ. في مثل ھذه الحالة، لا تفتح

 المنتج أو تصلحھ بنفسك. إذا كان المنتج لا یزال خاضعاً للمسؤولیة عن العیوب
 في السلعة المباعة (الضمان) أو الضمان، فاتصل بالبائع أو الضامن. إذا انتھت

 مدة الضمان أو الضمان، أو لم یكن العیب ناتجًا عن سبب متأصل في المنتج، فأعد
.المنتج إلى خدمة مناسبة للإصلاح

.۱۰. لا تترك المنتج دون مراقبة أثناء تشغیلھ
.۱۱. یجب أن یكون مصدر الطاقة متوافقاً مع الجھد المطلوب للمنتج

 ۱۲. بعد الاستخدام، افصل المنتج عن مصدر الطاقة واتركھ لیبرد قبل نقلھ أو
.تخزینھ

.۱۳. لا تقم بلف سلك الطاقة أو لفھ، فقد یؤدي ھذا إلى إتلافھ
 ۱٤. قد تتسبب الملحقات الخاصة بالمنتج والتي لا تأتي من الشركة المصنعة في

.حدوث عطل في المنتج أو تلفھ

[f۳ - الصفحة ۲] مزید من المعلومات حول الشركة والمنتجات
- www.beautifly.eu

- www.youtube.com/beautiflyeu
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السلامة: قبل استخدام المنتج، اقرأ ھذا الدلیل
.واتبع التوصیات الواردة فیھ عند استخدام الجھاز

[f۱ - الصفحة ۲] وصف المنتج
 ٥. مؤشر / USB ۱. الرأس / ۲. شاشة العرض / ۳. زر الطاقة / ٤. منفذ شحن

الشحن (الجزء الخلفي من الجھاز)

[f۲ - الصفحة ۲] رؤوس شفط قابلة للتبدیل
 ۱. رأس شفط دائري صغیر - یسھل إزالة الرؤوس السوداء من الأماكن التي

.یصعب الوصول إلیھا
 ۲. رأس شفط دائري - یعطي الرفع بالشفط تأثیر تدلیك لطیف ومحفز یحسن الدورة

.الدمویة الدقیقة ویشد الجلد
 ۳. رأس شفط بیضاوي - یمكن استخدامھ على زوایا العینین وأجنحة الأنف والجلد

.حول الفم
 ٤. رأس شفط دائري من میكروكریستالین - یزیل الجلد المیت والمتصلب وندبات

.حب الشباب
.٥. رأس شفط میكروكریستالین

٦. رأس شفط دائري صغیر من میكروكریستالین

الشحن
.۱. اشحن الجھاز لمدة أقصاھا ۸ ساعات

.۲. تأكد من إیقاف تشغیل الجھاز عند الشحن
.أو مباشرة بالكمبیوتر USB ۳. یمكنك توصیل الجھاز بمصدر الطاقة عبر كابل

 ٤. أثناء الشحن، یومض مؤشر الشحن العكسي، وبعد الشحن الكامل، یضيء مؤشر
.الشحن باستمرار

 الاحتیاطات: جفف یدیك قبل استخدام الجھاز. لا تشطف الجھاز أو تغمره تحت
 الماء. قم بالعنایة الیومیة بالبشرة بعد استخدام ھذا الجھاز. لا تستخدم أجھزة تنظیف
 الوجھ المیكانیكیة الأخرى أثناء استخدام ھذا الجھاز. لا تمارس ضغطًا كبیرًا على

 الجلد أثناء الاستخدام، حیث یتمتع الجھاز نفسھ بقوة شفط قویة. یجب تطھیر أكواب
.الشفط لتجنب تكوین وانتشار الأمراض الجلدیة الفیروسیة والبكتیریة والفطریة

 موانع الاستعمال: حب الشباب القیحي النشط؛ الوردیة؛ العلاج بالریتینوید؛ العلاجات

:الجھد الاسمي
:الطاقة الاسمیة
:سعة البطاریة

:الحجم
:الوزن

:وقت العمل
:وقت الشحن

:تتضمن المجموعة

۳٫۷ فولت
۱٫٦ وات >

٤۰۰ مللي أمبیر
۱۷٥ مم × ٤٦ مم × ٥٥٫٥ مم

۳۰٥ جرام
۱۰۰ دقیقة <

ساعتان
 علبة، فلاتر ،USB ٤ رؤوس قابلة للتبدیل، كابل

قابلة للتبدیل، دلیل المستخدم
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[PL] Zasady postępowania ze sprzętem elektrycznym i elektronicznym: 
Zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznych oraz baterii i akumulatorów nie 
można łączyć wraz z innymi odpadami. Informuje o tym symbol przekreślonego kosza 
umieszczony na opakowaniu produktu. Sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz baterie 
i akumulatory mogą zawierać niebezpieczne substancje, mieszaniny oraz części 
składowe szkodliwe dla środowiska i zdrowia ludzi. Nieprawidłowe obchodzenie się z 
nimi lub ich uszkodzenie może doprowadzić do uszczerbku na zdrowiu lub 
zanieczyszczenia środowiska.
Prawidłowe obchodzenie się w gospodarstwie domowym ze zużytym sprzętem 
elektrycznym i elektronicznym oraz bateriami i akumulatorami pozytywnie przyczynia 
się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu, zużytego sprzętu.
Zużyte urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie i akumulatory można 
zwrócić w lokalnych punktach selektywnego zbierania odpadów. Dystrybutor 
obowiązany jest do nieodpłatnego odbioru zużytego sprzętu pochodzącego z 
gospodarstw domowych w punkcie sprzedaży, o ile zużyty sprzęt jest tego samego 
rodzaju i pełnił te same funkcje co sprzęt sprzedawany. Dystrybutor, dostarczając 
nabywcy sprzęt przeznaczony dla gospodarstw domowych, obowiązany jest do 
nieodpłatnego odbioru zużytego sprzętu pochodzącego z gospodarstw domowych w 
miejscu dostawy tego sprzętu, o ile zużyty sprzęt jest tego samego rodzaju i pełnił te 
same funkcje co sprzęt dostarczony. Dystrybutor prowadzący jednostkę handlu 
detalicznego o powierzchni sprzedaży w rozumieniu art. 2 pkt 19 ustawy z dnia 27 
marca 2003 r. o planowaniu i zagospodarowaniu przestrzennym wynoszącej co 
najmniej 400 m2 poświęconej sprzedaży sprzętu przeznaczonego dla gospodarstw 
domowych, jest obowiązany do nieodpłatnego przyjęcia w tej jednostce lub w jej 
bezpośredniej bliskości zużytego sprzętu pochodzącego z gospodarstw domowych, 
którego żaden z zewnętrznych wymiarów nie przekracza 25 cm, bez konieczności 
zakupu nowego sprzętu przeznaczonego dla gospodarstw domowych.
Produkt został wprowadzony do obrotu po dn. 13 sierpnia 2005 r.

[EN] Rules for handling electrical and electronic equipment: Waste electrical and 
electronic equipment, as well as batteries and accumulators, must not be disposed of 
with other waste. This is indicated by the symbol of a crossed-out bin placed on the 
product packaging. Electrical and electronic equipment, along with batteries and 
accumulators, may contain hazardous substances, mixtures, and components harmful 
to the environment and human health. Improper handling or damage to these items 
may result in harm to health or environmental pollution.
Proper handling of waste electrical and electronic equipment, as well as batteries and 
accumulators, in households contributes positively to their reuse and recovery, 
including recycling.
Used electrical and electronic devices, as well as batteries and accumulators, can be 
returned at local selective waste collection points. Distributors are required to collect 
household waste equipment free of charge at the point of sale, provided that the used 
equipment is of the same type and served the same function as the equipment sold. 
Distributors delivering equipment intended for household use must also collect used 
household equipment free of charge at the place of delivery, provided that the used 
equipment is of the same type and served the same function as the delivered 
equipment. A distributor operating a retail unit with a sales area, as defined in Article 2, 
point 19 of the Act of March 27, 2003, on spatial planning and development, of at least 
400 m² dedicated to the sale of household appliances, is required to accept free of 
charge, at that unit or in its immediate vicinity, waste equipment from households, 
provided that none of its external dimensions exceed 25 cm, without the need to 
purchase new household equipment.
The product was introduced to the market after August 13, 2005.
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[PL] Skrócona deklaracja zgodności: Producent na wyłączną własną 
odpowiedzialność oświadcza, że produkt Derma Glow Pro jest zgodny z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/30/UE z dn. 26 lutego 2014 r. w sprawie 
harmonizacji ustawodawstw państw członkowskich odnoszących się do kompatybilności 
elektromagnetycznej, dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/35/UE z dnia 26 
lutego 2014 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw członkowskich odnoszących 
się do udostępniania na rynku sprzętu elektrycznego przewidzianego do stosowania w 
określonych granicach napięcia, oraz dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 
2011/65/UE z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niektórych 
niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym, wraz z dyrektywą 
delegowaną Komisji (UE) 2015/863 z dnia 31 marca 2015 r. zmieniającą załącznik II do 
dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE w odniesieniu do wykazu 
substancji objętych ograniczeniem i dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2017/2102 z dnia 15 listopada 2017 r. zmieniającą dyrektywę 2011/65/UE w sprawie 
ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i 
elektronicznym. Pełna treść deklaracji zgodności dostępna pod adresem internetowym 
https://beautifly.eu/deklaracje.

[EN] Summary declaration of conformity: The manufacturer, under their sole 
responsibility, declares that the Derma Glow Pro product complies with the Directive 
2014/30/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the 
harmonization of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility, the 
Directive 2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 
on the harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on 
the market of electrical equipment designed for use within certain voltage limits, and the 
Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the 
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment, 
along with the Commission Delegated Directive (EU) 2015/863 of 31 March 2015 amending 
Annex II to Directive 2011/65/EU regarding the list of restricted substances, and the Directive 
(EU) 2017/2102 of the European Parliament and of the Council of 15 November 2017 
amending Directive 2011/65/EU on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment. The full declaration of conformity is 
available at https://beautifly.eu/deklaracje.

Importer: Beautifly Sp. z o.o., Plac Bankowy 2, 00-095 Warszawa, Polska
Model: Derma Glow PRO
Made in China.       
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